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UYARI 
Ciddi Yaralanma ve Ölüm Riskini Azaltmak için 
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Koruyucu kēyafet ve y¿zd¿rme malzemesi         Alkol ve uyuĸturucu etkisi altēndayken       Cihazēn arkasēnda herhangi bir kiĸi varken gazē kullanmayēn. 
Kullanēn.                                                            Kullanmayēn.                                              Jet tepkisiyle ­ēkan su ve/veya par­acēklar ciddi yaralanmaya neden  
                                                                                                                                              olabilir. 
ÖNCE KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN!                                                                        Motor a­ēkken giriĸ ēzgarsasēndan uzak durum. Bazē eĸyalar birbirine 
                                                                                                                                               dolanarak ciddi yaralanmalara veya boĵulmalara neden olabilir. 
YARALANMA VEYA ¥L¦MLE SONU¢LANAN  ¢ARPIķMALARDAN KA¢INMAK Ķ¢ĶN: S¦REKLĶ OLARAK G¥ZLEMLEYĶN, KORUYUCU BĶR ķEKĶLDE 
HAREKET EDĶN, ERKEN ¥NLEM ALIN. Deniz ara­larēnēn ve diĵer teknelerin freni yoktur. 
Yºnlendirmeye ­alēĸērken gazē bērakmayēn. Yºnlendirmek i­in gaza ihtiyacēnēz var. 
-MOTORU ¢ALIķTIRMADAN ¥NCE MOTOR B¥L¦M¦N¦ A¢IN. 
Benzin buharlarēnēn karēĸēmē yangēna veya patlamaya yol a­abilir. 
-MOTOR KAPAMA KORDONUNU (SAVLO) bileĵinize baĵlayēn ve gidonlardan ayrē tutun bºylelik binici d¿ĸt¿ĵ¿nde motor kapanēr. 
-SINIRLARINIZ DAHĶLĶNDE S¦R¦N VE TEHLĶKELĶ MANEVRALARDAN KA¢ININ. 
Keskin dºn¿ĸler ve dalgalarēn ¿zerinden atlamalar sērt/bel veya baĸka yaralanmalara neden olabilir. 
-TEKNELERLE ĶLGĶLĶ KANUNLARI BĶLĶN. 

 

 



 

 

Önce bunu okuyun! 
Yeni bir Kawasaki JET SKI su aracē satēn aldēĵēnēz 
için tebrikler. 

Sizin ve diĵer insanlarēn g¿venliĵi ­ok ºnemlidir. 
JET SKI deniz taĸētēnēn operatºr¿, onu g¿venli bir 
ĸekilde kullanmaktan sorumludur. 

Bu Kullanēm Kēlavuzu, sizi ve diĵer insanlarē 
yaralanmalardan korumak için JET SKI deniz 
taĸētēnēn nasēl doĵru ĸekilde kullanēlacaĵēnē a­ēklar. 
Bu kēlavuzun ilk bºl¿m¿ ve ana metindeki 
"TEHLĶKE" ve "UYARI" altēndaki talimatlar g¿venliĵi 
saĵlamak i­in ºzellikle ºnemlidir. L¿tfen bunlarē 
dikkatlice okuyun ve uyarēlara ve talimatlara 
uyduĵunuzdan emin olun. 
G¿venlik uyarē sembol¿ 

 
Bu g¿venlik sembol¿ kullanēcēyē olasē bir insan 
riskine karĸē uyarēr. 

Kiĸisel yaralanma veya ºl¿mle sonu­lanabilecek 
kazalardan ka­ēnmak i­in bu sembol¿ takip eden 
t¿m g¿venlik talimatlarēna uyduĵunuzdan emin 
olun. 

Önlem ifadeleri 
Bu uyarēlar, s¿r¿c¿n¿n veya ilgili diĵer kiĸilerin 
ºl¿m¿ne veya ciddi ĸekilde yaralanmasēna veya su 
aracēnēn hasar gºrmesine neden olabilecek 
durumlarē ve bunlardan nasēl ka­ēnēlacaĵēna iliĸkin 
talimatlarē belirtir. Aĸaĵēdaki semboller tehlikenin 
ciddiyetini belirtmek i­in kullanēlēr. 

TEHLĶKE  
 

TEHLĶKE, ka­ēnēlmadēĵē takdirde ºl¿m veya 
ciddi yaralanma ile sonuçlanacak tehlikeli bir 
durumu belirtir. 

 

UYARI 

UYARI, ka­ēnēlmadēĵē takdirde ölüm veya 
ciddi yaralanma ile sonuçlanabilecek 
tehlikeli bir durumu belirtir. 

 

DĶKKAT 

DĶKKAT, kiĸisel yaralanma ile ilgili olmayan 

uygulamalarē ele almak i­in kullanēlēr.. 

NOT 

o NOT, aracēn kullanēmēnda veya servisinde size 
yardēmcē olabilecek veya yol gösterebilecek 
bilgileri belirtir . 



 

 

 

 
L¿tfen bu Kullanēm Kēlavuzunu ileride baĸvurmak 
¿zere saklayēn. JET SKI su aracēnēzē yeniden satar 
veya devrederseniz, bu kēlavuzu ¿r¿nle birlikte 
verdiĵinizden emin olun. 

 
Gerektiĵinde baĸvurabilmeniz i­in bu Kullanēm 
Kēlavuzunu her zaman su ge­irmez bir ­anta i­inde 
JET SKI su aracēnēzda bulundurun. 

 
Bu Kullanēm Kēlavuzundaki bilgiler, teknik 
ºzelliklerdeki deĵiĸiklikler nedeniyle ger­ek ¿rünle 
tam olarak eĸleĸmeyebilir. G¿ncellenen t¿m bilgiler 
Kawasaki'nin web sitesindeki ­evrimi­i Kullanēm 
Kēlavuzunda mevcuttur. 

 
NOT 

O ¥nemli dalga y¿ksekliĵi, dalgalarēn en y¿ksek 
¿­te birinin ortalama y¿ksekliĵidir ve deneyimli 
bir gºzlemci tarafēndan tahmin edilen dalga 
y¿ksekliĵine karĸēlēk gelir. Bazē dalgalar bu 
y¿ksekliĵin iki katē olacaktēr. 

**********************************************************  

 

JET SKI, Kawasaki Heavy Industries, Ltd. 
ve/veya baĵlē kuruluĸlarēnēn ticari markasē veya 
tescilli ticari markasēdēr. 
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Bu kēlavuz hakkēnda 



 

 

JET SKI, Kawasaki Heavy Industries, Ltd. 
ve/veya baĵlē ĸirketlerinin ticari markasē veya 
tescilli ticari markasēdēr. 

Tasarēm Kategorisi 
Bu su aracē Kategori C'ye aittir ve 
Beaufort kuvveti 6'ya kadar olan 
rüzgarlarda ve ilgili dalga 
yüksekliklerinde (2 m'ye kadar önemli 
dalga y¿ksekliĵi, aĸaĵēdaki Not 1'e 
bakēn) ­alēĸmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. Bu 
t¿r koĸullarla a­ēkta kalan i­ sularda, 
hali­lerde ve orta hava koĸullarēnda kēyē 
sularēnda da karĸēlaĸēlabilir. 

 
NOT 

O ¥nemli dalga y¿ksekliĵi, dalgalarēn 
en yüksek üçte birinin ortalama 
y¿ksekliĵidir ve deneyimli bir 
gºzlemci tarafēndan tahmin edilen 
dalga y¿ksekliĵine karĸēlēk gelir. Bazē 
dalgalar bu y¿ksekliĵin iki katē 
olacaktēr. 

********************************************  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T¿m haklarē saklēdēr. Bu yayēnēn hi­bir bºl¿m¿ 
ºnceden yazēlē iznimiz olmadan ­oĵaltēlamaz. 

 

© 2022 Kawasaki Motors, Ltd. 1 Nisan 2022 (1) 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

iPodÈ, Apple Inc. ĸirketinin A.B.D. ve diĵer bazē ¿lkelerde tescilli ticari markasēdēr. 



 

 

 

 

 

 Hēzlē Referans Kēlavuzu 

Bu Hēzlē Referans Kēlavuzu, aradēĵēnēz bilgileri bulmanēza yardēmcē olacaktēr. 
 
G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ  
B¦Y¦K ZARARI ¥NLEYĶN  
GENEL BĶLGĶLER  
S¦R¦ķ ¥NCESĶ KONTROL  
¢ALIķTIRMA TALĶMATLARI  
NAKLĶYE VE DEPOLAMA  
BAKIM VE AYARLAR   
ACĶL DURUMDA  
EK  
BAKIM KAYDI 

 
 

¥nsºz'den sonra Ķ­indekiler Tablosu yer almaktadēr. 
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Önemli. Bunu dikkatle okuyun. G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ 13 

SAFETY INFORMATION 

 UYARI  
 

  

¢alēĸtērmadan ¥nce Kullanēm 
Kēlavuzunu Ķyice Okuyun 
Å Kullanmadan ºnce kullanēm kēlavuzundaki her 
UYARI mesajēndaki ve JET SKI su aracēnēzdaki 
her UYARI etiketindeki talimatlarē dikkatlice 
okuyun. Bu talimatlara uyduĵunuzdan emin olun. 

Å Kullanēm kēlavuzu ve UYARI etiketleri ºnemli 
G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ saĵlar.. 

 Tüm sürücüleri koruyun  
Å T¿m s¿r¿c¿lerin onaylē PFD (kiĸisel y¿zd¿rme cihazē)  

ve neopren (y¿zd¿rme malzemesi) ĸortlarla uygun  

ĸekilde giyindiĵinden emin olun. 

Å S¿r¿c¿lerin d¿zg¿n bir ĸekilde oturduĵundan  

ve tutunduĵundan emin olun. 

Å S¿r¿c¿lerin savrulmasēna neden olabilecek  

agresif kullanēmdan, keskin dºn¿ĸlerden ve  

beklenmedik hēzlanmalardan ka­ēnēn. 

Å D¿ĸmeler ciddi yaralanma veya ºl¿mle sonu­lanabilir. 

- 



 

 

- 
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 Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

PFD, Koruyucu Giysi ve Ekipman 
Giyin 

 

 
 
 
 
 
 
 

Shorts with 'Neoprene 
(Wet Su1it Material) 

 
 

Fool Prolection 
(Deok Shoes) 

Kiĸisel Y¿zd¿rme Cihazē (PFD) 

Å T¿m s¿r¿c¿ler, kiĸisel deniz taĸētē (PWC) 

kullanēmēna uygun bir kiĸisel y¿zd¿rme cihazē 

(PFD) takmalēdēr. Kawasaki yelek tipi bir PFD 

önermektedir. 

Suya sert bir ĸekilde ­arpmak bilin­ kaybēna ve 

boĵulmaya neden olabilir. 

Å PFD'nizin suda ­ēkmamasē i­in doĵru ĸekilde 

oturduĵundan emin olun. ¢ocuklar i­in asla 

yetiĸkin boyutunda bir PFD kullanmayēn. 

Neopren veya Diĵer Koruyucu Kumaĸ Ķ­eren 

ķortlar 

- Tüm kullanēcēlar neopren (ēslak elbise malzemesi) 

ĸort veya v¿cut boĸluklarēnda olasē 

yaralanmalara karĸē eĸdeĵer koruma saĵlayan 

giysiler giymelidir. 

- Normal mayolar yeterli koruma saĵlamayacaktēr. 

V¿cut Boĸluklarēna (Rektum veya Vajina) Zorla Su 

Enjeksiyonu Nedeniyle Yaralanma 

- Suya d¿ĸmenin veya jet itme nozulunun 

yakēnēnda olmanēn bir sonucu olarak, rektum 

veya vajina gibi v¿cut boĸluklarēna su girebilir. 

Bu durum karēn organlarēna zarar verebilir, 

muhtemelen ölümle veya ciddi yaralanmayla 

sonuçlanabilir.. 
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A. Jet Ķtme Noz¿l¿ 

e 



 

 

 

Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 
 

Å Neoprenli ĸortlar, i­inden ge­en suyun hēzēnē 
ºnemli ºl­¿de geciktiren kalēn bir malzemeden 
yapēlmēĸtēr. 
Å Neoprenli ĸortlara ek olarak, diĵer bazē su 
giysileri de v¿cut boĸluĵu yaralanmalarēna karĸē 
koruma saĵlayabilir. 

Å Neoprenli ĸortlar mevcut deĵilse, korumanēzē en 
¿st d¿zeye ­ēkaracak giysiler se­melisiniz. Daha 
kalēn, daha sēkē bir dokumaya sahip, su itici veya 
daha sēkē oturan malzemeler daha fazla koruma 
saĵlama eĵilimindedir. 

Å Su kuvvetiyle yerinden ­ēkabilecek giysiler yeterli 
koruma saĵlamayacaktēr. 

 
Diĵer Koruyucu Donanēmlar 

Å Koruyucu ayakkabē, eldiven ve gºzl¿k kullanēn. 
Å Su aracēnē kullanērken gºzl¿k gibi uygun bir gºz 

korumasē kullanēn. Su spreyi gºzlerinize zarar 
verebilir veya gºr¿ĸ¿n¿z¿ anlēk olarak 
engelleyerek bir kazaya yol açabilir. Yüzebilen 
gözlükler tavsiye edilir. 

Å G¿verte ayakkabēsē veya tenis ayakkabēsē gibi 
ayak korumasē kullanēn. Suya batmēĸ deniz 
kabuklarē, kayalar veya diĵer nesneler 
ayaklarēnēzē yaralayabilir. 

 G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ 15 
 

 Teknelerle ilgili kanunlarē bilme  

Kawasaki, minimum operatºr yaĸēnēn 16 olmasēnē 
ºnerir. Eyaletiniz veya bºlgeniz i­in operatºr yaĸē ve 
eĵitim gerekliliklerini ºĵrenin. Tekne g¿venliĵi kursu 
tavsiye edilir ve eyaletinizde veya bölgenizde gerekli 
olabilir. 

- 



- 
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 Kullanēcēlar ve y¿k limiti  Motor Kapatma Kablosunu (Kordon) Takēn 

Å Bu deniz taĸētēnē kullanērken, operatºr¿n d¿ĸmesi 
halinde motorun durmasē i­in motor kapatma 
kordonunu (kordon) bileĵinize takēn. 

Å Kordonu gidondan veya diĵer nesnelerden uzak 
tutun. 

Å S¿r¿ĸten sonra, ­ocuklar veya baĸkalarē 
tarafēndan yetkisiz kullanēmē ºnlemek i­in 
kordonu su aracēndan ­ēkarēn. 

 

Å Maksimum yolcu sayēsēnēn veya y¿k limtinin 
aĸēlmasē bu aracēn kullanēmē ve dengesini 
bozabilir. Bu da kazaya yol açabilir. Maksimum 
kapasiteyi aĸmayēn.  
Å Tüm yolcular belirlenmiĸ yerlerde oturmalēdēr.  

 

 
A. Motor durdurma kordonu 
B. Motor durdurma d¿ĵmesi 

Kordon anahtar 

 
 

Kullanēcē 

limiti 

3 kiĸi (1 operatºr ve 2 yolcu) 2 kiĸi (1 
operatör ve 1 gözlemci) 

bir su kayaĵē, wakeboard veya tuber 
çekerken 

Yük limiti 
Sürücüler ve kargo dahil 225 kg (496 lb) 

 



- 
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   Limitleriniz dahilinde sürün     Dalga veya Dalgalardan Atlamayēn 
 

Å Kontrol kaybē, fērlama ve ­arpēĸma riskini 
azaltmak i­in sēnērlarēnēz dahilinde s¿r¿n ve 
agresif manevralardan ka­ēnēn. 
Å JET SKI su aracē y¿ksek performanslē bir teknedir 
oyuncak deĵildir. 
Å Tek baĸēnēza yeterli kullanēm deneyimine sahip 
olana kadar su aracēnē herhangi bir yolcuyla 
birlikte kullanmayēn. Su aracēnē yolcularla birlikte 
kullanmak iyi kullanēm becerileri gerektirir. Su 
aracēnēn kullanēm ºzelliklerine alēĸēn ve bir 
yolcuyla kullanmadan ºnce iyi pratik yapēn. 

 

Å Keskin dºn¿ĸler veya dalgalarēn ¿zerinden 
sē­rama sērt/omurga yaralanmasē (fel­), 
yaralanmalar ve bacak, ayak bileĵi ve diĵer 
kemiklerin kērēlmasē riskini artērabilir. 



- 
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Uyuĸturucu veya Alkol Tükettikten Sonra 
Asla Ara­ Kullanmayēn 

Å Asla uyuĸturucu veya alkol etkisi altēnda veya 
t¿kettikten sonra ara­ kullanmayēn. Yolcularēnēzēn 
da uyuĸturucu veya alkol kullanmadēĵēndan emin 
olun. 

Arkada Biri Varken Gaza Basmayēn 
 

 

- JET SKI deniz taĸētēnēn arkasēnda herhangi biri 
varken gaz vermeyin. 

- Motoru kapatēn veya rºlantide tutun. Jet itme 
noz¿l¿nden fērlayan su ve/veya dºk¿nt¿ler ciddi 
yaralanmalara neden olabilir. 



- 
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 Giriĸ ēzgarasēndan uzak durun  ¢arpēĸmadan ka­ēnēn  
 

- Motor a­ēkken giriĸ 
ēzgarasēndan uzak durun. 
- Uzun saçlar, bol giysiler veya 
PFD (kiĸisel y¿zd¿rme cihazē) 
kayēĸlarē gibi nesneler hareketli 
parçalara dolanarak ciddi 
yaralanmalara veya 
boĵulmalara neden olabilir. 

 

 
 

A. Giriĸ ēzgarasē 

B. Jet Ķtme Nozulu 

 

¢arpēĸmalar, diĵer t¿m kiĸisel deniz taĸētē kazalarēndan daha 

fazla yaralanma ve ºl¿me neden olmaktadēr. 

¢arpēĸmalarē ºnlemek i­in deniz taĸētēnēzēn ºzelliklerini bilin ve 

t¿m uyarēlara uyun. 

- Ķnsanlarē, nesneleri ve diĵer deniz taĸētlarēnē s¿rekli olarak 

tarayēn. 

Gºr¿ĸ¿n¿z¿ sēnērlayan veya baĸkalarēnē gºrmenizi engelleyen 

koĸullara karĸē dikkatli olun. 
 

 
 
 

 
 

IJJillJXlll.1II s 

- G¿venli su alanlarēnda s¿r¿n. 

G¿venli hēzlarda defansif bir ĸekilde hareket edin ve 

insanlardan, nesnelerden ve diĵer su taĸētlarēndan g¿venli bir 

mesafede durun. 

- Diĵer su taĸētlarēnēn veya teknelerin hemen arkasēndan 

gitmeyin. 

- Ķnsanlara veya baĸkalarēna su p¿sk¿rtmek veya sē­ratmak 

i­in yanlarēna gitmeyin. 



 

 

- 
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 Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

- Baĸkalarēnēn sizden ka­ēnmasēnē veya nereye 
gittiĵinizi anlamasēnē zorlaĸtēran keskin 
dºn¿ĸlerden veya diĵer manevralardan ka­ēnēn. 

- Batēk nesnelerin veya sēĵ sularēn bulunduĵu 
alanlardan ka­ēnēn. 

- ¢arpēĸmalarē ºnlemek i­in erken harekete ge­in. 
Kiĸisel deniz taĸētlarēnēn ve diĵer teknelerin 
frenleri olmadēĵēnē unutmayēn. Diĵerlerinden 
yeterince uzakta durun, böylece her zaman 
güvenli bir ĸekilde durabilirsiniz. 

- Nesnelerden uzaklaĸmaya ­alēĸērken gazē 
bērakmayēn. Yºnlendirmek i­in gaza ihtiyacēnēz 
vardēr. 

- ¢arpēĸmalardan ka­ēnmak i­in dºnmek i­in itme 
g¿c¿ne sahip olmalēsēnēz. 

Ķtme ile dºnme 

Ķtme yok = Dºnme yok 

 

 

 
- Bir ­arpēĸmadan ka­ēnmak i­in motoru 
durdurmayēn. 

- Durdurma d¿ĵmesine basarsanēz veya motor 
kapatma kordonu (kordon) anahtarēnē ­ēkarērsanēz 
ve motor durursa, artēk deniz taĸētēnē 
yönlendiremezsiniz. 

- Beceri sēnērlarēnēz dahilinde s¿r¿n. Becerilerinize 
gºre ­ok hēzlē s¿rmek ­arpēĸmalarēn baĸlēca 
nedenlerinden biridir. 

- Aĸērē hēz ­arpēĸmalarēn baĸlēca nedenlerinden 
biridir. Trafik koĸullarēna gºre ­ok hēzlē gitmeyin. 

- Vasēfsēz operatºrler, su aracēnēn maksimum 
hēzēnē azaltan Akēllē ¥ĵrenme Operasyonu (SLO) 
modunu kullanmalēdēr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
IW)- s 



- 
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Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

 

 

 Motor bºl¿m¿n¿ havalandērma  Deniz Taĸētēnēzē G¿venli Durumda Tutun 
 

Å Motoru ­alēĸtērmadan ºnce havalandērmak i­in 
motor bºlmesini a­ēn. Yoĵun benzin dumanē 
yangēna veya patlamaya neden olabilir. Yakēt 
sēzēntēsē veya benzin dumanē varsa motoru 
­alēĸtērmayēn. 

Å Her s¿r¿ĸten ºnce ve yakēt ikmali veya 
nakliyeden sonra, motor bölmesini ön kapakla 
birka­ dakika havalandērēn kapaĵēnē ve kontrol 
havalandērma kapaĵēnē a­ēn. 

 

 

S¿r¿ĸ ºncesi kontrol 

         Deniz taĸētēnē s¿rmeden ºnce gaz kolunu, geri vites 

         kolunu ve direksiyon sistemini (Gidonlar ve Direksiyon  

         Baĸlēĵē) d¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Gaz kolu 
B. Yönlendirme Nozulu (Jet Nozulu) 

Ak¿y¿, yakētē, yaĵē ve bu kullanēm kēlavuzunun  
S¿r¿ĸ ¥ncesi Kontrol Listesinde yer alan diĵer ºĵeleri     
kontrol edin. 

D¿zenli bakēm/Modifikasyon 

Å Bu kullanēm kēlavuzunun BAKIM VE AYARLAR 
bºl¿m¿ndeki t¿m bakēm ºĵelerini uygulayarak deniz 
taĸētēnēzēn g¿venli bir ĸekilde ­alēĸmasēnē saĵlayēn. 
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Å Deniz taĸētēnēzda yapēlan deĵiĸiklikler taĸētēn 
dengesini veya kullanēmēnē etkileyebilir ve g¿venli 
olmayan bir s¿r¿ĸ durumuna veya yasadēĸē 
kullanēm koĸullarēna neden olabilir. Deniz 
taĸētēnēzda Kawasaki olmayan Parça ve 
Aksesuarlarē kullanmayēn. 

 Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 
 

 Karanlēktan sonra asla ­alēĸtērmayēn  
Å Deniz taĸētēnē hava karardēktan sonra kullanmayēn. Gece 
kullanēmē i­in tasarlanmamēĸtēr ve aydēnlatma ekipmanē yoktur  

. 



- 
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Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

 

 

Kurallara uyun 

Å PWC'ler i­in ge­erli olan t¿m navigasyon kurallarēna ve 
eyalet ve yerel yasalara uyun. 
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Etiket Lokasyonu, 
 

Araç üzerindeki tüm UYARI etiketleri burada 
tekrarlanmēĸtēr. Etiketleri okuyun ve iyice anlayēn. 
Sizin ve aracēnēzē kullanabilecek diĵer kiĸilerin 
g¿venliĵi i­in ºnemli bilgiler i­erirler. Bu nedenle, 
t¿m UYARI etiketlerinin aracēnēzda gºsterilen 
yerlerde olmasē ­ok ºnemlidir. Herhangi bir etiket 
eksik, hasarlē veya yēpranmēĸsa, Kawa saki 
bayinizden yenisini alēn ve doĵru konuma takēn. 

 

NOT 

  

   Bu bºl¿mdeki ºrnek UYARI etiketleri, doĵru   

   yedek par­ayē edinmenize yardēmcē olacak  

   par­a numaralarēna sahiptir.  

- 
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(A) UYARI ï Kullanēm Kēlavuzunu Okuyun (B) 
 

56071-0371 DC05622B S 

 Bu deniz taĸētēnē kullanmadan ºnce kullanēm kēlavuzunu 
okuyun. 

Bu deniz taĸētēnēn g¿venli kullanēmē hakkēnda ºnemli bilgiler 
içerir. 

 
 

IICO!i1"8 

1. G¿venlik uyarē sembolleri 
2. S¿r¿c¿ G¿venliĵi 
D¿ĸmeler Ciddi Yaralanma veya ¥l¿mle 
Sonuçlanabilir 
Geriye doĵru d¿ĸme sērasēnda suyun rektum 
veya vajinaya zorla enjekte edilmesini önlemek 
i­in neopren (ēslak elbise arkadaĸē) ĸort 
giymelisiniz. 
Neopren ĸort giymeyen s¿r¿c¿lerde kalēcē 
hasarla sonuçlanan ciddi rektal, vajinal ve iç 
yaralanmalar gºr¿lm¿ĸt¿r. 
Onaylē bir PFD (kiĸisel y¿zd¿rme cihazē) 
giymelisiniz. 
D¿zg¿n bir ĸekilde oturduĵunuzdan ve 
tutunduĵunuzdan emin olun. S¿r¿c¿ler 
beklenmedik hēzlanma veya agresif kullanēm 
sērasēnda PWC'den fērlayabilirler. 
Alkol veya uyuĸturucu aldēktan sonra asla 
s¿rmeyin. Uygun ĸekilde giyinmemiĸseniz 
sürmeyin.. 

- 
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(C) Akü Tehlike/Zehir 
 

A DANGER/POISON 

 
D03l07C 

MIELD 

EXPLOSIVE 
EYES 

NO ACID 
SULFURIC 
5 

r--- , PROPOSITION 
65 UYARI 
BATTERY PDSTS 

TERMIW.US. 

FLUSH EYES '" ""'" 

GASES CAN CAUSE Å SPARKS CAN CAUSI: 
IMMEDIATELY , : i:l ., 
WITH WATER. LEAD COMPOUHǏS. 

0 

BLINDNESS OR 

INJURY. 
Å FlAMES BLINDNESS DR (lET MEDICAL '"' 1Å :, 

0
0 Å ro 

Å SMOKING SEVERE BURNS. HELP FAST. t.lUFORNIÅ1D CAUSE 

KEEP ǏUT OF AEACH OF CHILDREN 
CA CER ANO 

AEPRODUCTll{f.HAJl:PII, 

MTTlRIES it.l5Q 
£01HAIHOTlH 

,---------------------------------------------------- ;CHtMICALSIINOWNlD 

® .® & lg .A 
THEs.TATEDf 

CALIFORNIA TO CAUSf 
CANCER. WASH t!IHDS 

AFTER 11A DUNG 

5P'SVMBWF'O 
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Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

 
 

 
(E) Üretici 
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[MFD.  BY  KAWASAKI  MOTORS  MFG.  CORP. ,  U. S. A.] 
 

 
 

DG05525BU  C 

 

(F) 

 
 
 
 
 
 
 

(D) 

 
 

 
56033-0986 
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NOT ICE  
 

 

 

5£071-0395 

 

Yukarēdaki sembollerden herhangi biriyle tanēmlanan 
yakētē kullanēn. 

1. Hacim olarak %5'e kadar etanol içeren benzin 

2. Hacimce %10'a kadar etanol içeren benzin 

Bkz. sayfa 61. 
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 Önemli. Bunu dikkatle okuyun. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Å ¦retici Adē 
Å Tekne Tasarēm Kategorisi 
Å Maksimum Kiĸi Sayēsē 
Å Maksimum Yük Kapasitesi (sürücüler ve kargo dahil) 
Å Model Adē 
Å CE Ķĸareti 
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(H) Alabora olmuĸ deniz taĸētēnē d¿zeltme, bakēnēz sayfa 
108 

 
 

56070 - 3987  
DC05ll8B S 

- 
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BÜYÜK ZARARI ÖNLEME 

 I DĶKKAT  

Bazē koĸullar deniz taĸētēnēzda onarēmē maliyetli olan 
b¿y¿k hasarlara neden olabilir. Bu koĸullardan 
ka­ēnmak i­in aĸaĵēdaki bölümü dikkatlice okuyun ve 
deniz taĸētēnēzēn b¿y¿k hasar gºrmesini ºnlemeye 
yardēmcē olacak ºnerileri izleyin.
 
Deniz Taĸētēnēn Yatērēlmasē  

Å Deniz taĸētēnēn ĶSKELE tarafēna yatērēlmasē egzoz 
sistemindeki suyun motora akmasēna ve olasē 
motor hasarēna neden olabilir. Teknenin altēnē 
incelemek gerektiĵinde tekneyi daima ĶSKELE 
tarafēna yatērēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
PORT 
SIDE 



BÜYÜK ZARARI ÖNLEME 31 
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 Alabora olmuĸ deniz taĸētēnē d¿zeltme  Sēĵ su 
 

Å Alabora olan deniz aracēnē saat yºn¿n¿n tersine (ĶSKELE 
tarafēna) dºnd¿rmek egzoz sistemindeki suyun motora 
akmasēna ve olasē motor hasarēna neden olabilir. Alabora 
olan tekneyi her zaman saat yönünde çevirin, böylece 
ĶSKELE tarafē her zaman aĸaĵē bakacaktēr. 

Å D¿zeltme ile ilgili ayrēntēlar i­in, KULLANIM TALĶMATLARI 
bölümündeki Alabora Olan Su Aracēnēn D¿zeltilmesi 
kēsmēna bakēn. 

 

 

Å Motoru ­alēĸtērērken veya s¿rerken, su aracē - en 
az 0,8 m (2,6 ft) derinliĵinde suda olmalēdēr. 
Dipteki kum veya kalēntēlar jet pompasēnēn i­ine 
çekilebilir ve pompaya ve pervaneye zarar 
verebilir ve muhtemelen soĵutma hatlarēnē 
tēkayabilir. 

 

Å Sēĵ veya dºk¿nt¿ y¿kl¿ suda ­alēĸēyorsanēz, 
dipteki nesneler veya kum emilerek pervaneye 
zarar verebilir ve muhtemelen soĵutma 
hortumlarēnē tēkayarak aĸērē ēsēnmadan 
kaynaklanan ciddi motor hasarēna neden 
olabilir. 
Å Deniz taĸētēnē karaya ­ekmekten ka­ēnēn. Taĸlar 
ve kum gºvdeyi ­izebilir ve jet pompasēnēn i­ine 
çekilerek pervaneye zarar verebilir. 
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 Dalga atlama   G¿nl¿k s¿r¿ĸten sonra  
 

Å Dalgalara atlamak deniz taĸētēnēn gºvdesini aĸērē 
zorlayabilir ve ­atlamasēna neden olabilir. Gövde 
­atlaklarēnē ºnlemek i­in, dalgalara atlamayēn. 

 

JET SKI Deniz Taĸētēnē Her G¿nl¿k Kullanēmēn 
Sonunda Sudan ¢ēkarēn 

JET SKI deniz taĸētlarē uzun s¿re suda kalmak 
¿zere tasarlanmadēĵēndan, uzun s¿reli kullanēm 
gºvde boyasēnēn kabarmasēna ve soyulmasēna ve 
jet pompasēndaki bazē metal par­alarēn elektrolitik 
erozyona uĵramasēna neden olacaktēr. Bu hasarē 
ve elektrolitik erozyonu önlemek için, JET SKI deniz 
taĸētēnēzē her kullanēm g¿n¿n¿n sonunda sudan 
­ēkarēn; gece boyunca suda bērakmayēn. Bunu 
yaparsanēz JET SKI deniz aracēnēz daha uzun s¿re 
dayanacak ve daha iyi görünecektir. 
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Jet Pompa ve Contalar Periyodik Bakēm 

Å Jet pompasē yataklarē ve contalarē periyodik 
servis gerektirir. Jet pompasē yataklarē bakēm 
eksikliĵi nedeniyle arēzalanērsa b¿y¿k motor 
hasarē meydana gelebilir. Kawasaki bayinize jet 
pompasē yataklarēnē ve contalarēnē ilk 25 saatlik 
kullanēmdan sonra veya bir yēl sonra (hangisi 
önce gelirse) ve daha sonra her 50 saatte bir 
veya her yēl (hangisi ºnce gelirse) kontrol ettirin. 
Pompada kalabilecek suyun yataklarē 
aĸēndērmasēnē ve erken arēzaya neden olmasēnē 
ºnlemek i­in jet pompasē yataklarēna uzun s¿reli 
depolamadan ºnce de bakēm yapēlmalēdēr. 

- 
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Par­alarēn Yerleri 
A. Dikiz Aynasē 
B. Ön Saklama Kutusu 
C. ¢ok Ķĸlevli Metre 
D. Gidonlar 
E. Sol Gidon Anahtarē Muhafazasē Motor ¢alēĸtērma/Durdurma 
D¿ĵmesi 

F. Saĵ Gidon Anahtarē Muhafazasē 
Elektronik Hēz Sabitleyici D¿ĵmesi (YUKARI/AķAĴI) (JT1500S/T) 
SET D¿ĵmesi 

G. Gaz Kelebeĵi Kolu 
H. Ses Ünitesi (JT1500T) 
I. Kontak Anahtarē 
J. Orta Saklama Bölmesi 
K. Motor Kapatma Ķpi 
L. Vites Kolu 
M. Hoparlör (JT1500T) 
N. Pruva Gözü 

- 
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A. Kayak çekme gözü 

B. Korkuluklar   

C. Arka Dēĸ Saklama Kutusu 

D. Koltuk Mandalē 

E. Arka Ķ­ Saklama Kutusu 

F. Arka Koltuk 

G. Motor Yēkama Baĵlantē Noktasē 

H. El Kayēĸē 

I. Ön Koltuk 

J. Baypas ¢ēkēĸē 

K. Motor Bölmesi

- 
A. Pupa gözleri 
B. Yeniden Gemiye ¢ēkma basamaĵē 
C. Geri vites kepçesi 
D. Egzoz ¢ēkēĸē 
E. Tahliye Vidalarē 
F. Direksiyon Nozulu
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A. Jet Pompa Kapaĵē 

B. Su Alēmē 
C. Izgara 

D. Tahrik Mili 
E. Hēz Sensºr¿ 

 
A. Hava Kutusu 

B. Egzoz Borusu 

C. Bujiler 

D. Yakēt Enjektörleri 
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¢ok iĸlevli saya­ 

 

- 
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1. "MODU" D¿ĵmesi 
2. "SET' D¿ĵmesi 
3. Takometre 
4. Ekonomik S¿r¿ĸ Gºstergesi 
5. Hēz gºstergesi 
6. Yakēt Gºstergesi 
7. ¢ok Ķĸlevli Ekran Saati 

Zaman / Yol / Saat Ölçerler 
Takometre (Sayēsal Deĵer) 
Maksimum Hēz ve Motor devri 
Yakēt Tüketimi  

8. Sēcaklēk Uyarē Gºstergesi 
9. Akü Uyarē Gºstergesi 
10. Motor Yaĵē Uyarē Gºstergesi 
11. Motor Uyarē Gºstergesi 
12. Ķmmobilizer Uyarē Gºstergesi 

13. Kērmēzē Uyarē Gºsterge Iĸēĵē 

@ © © 

., 
@ 

® 
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Kontak anahtarē a­ēldēĵēnda, paneldeki t¿m 
gºstergeler gºsterilir; UYARI gºsterge ēĸēĵē yanar ve 
bir sesli uyarē iki kez ­alar. Bu kendi kendine kontrol 
prosed¿r¿nden sonra, saya­ ekranē nor mal 
deĵerlerini gºsterir. 

NOT 
o Motor durdurma kordonu veya stop butonu 
kullanēlarak motor durdurulduktan 3 dakika sonra 
ekran kapanacaktēr. 
o "MODE" ve "SET" d¿ĵmeleri motor devri 3 000 
rpm'yi aĸtēĵēnda ­alēĸtērēlamaz. Ancak UYARI 
ekranlarēnē ­alēĸtērabilir ve sesli uyarēyē 
durdurabilir .  

 
Hēz gºstergesi 

 
Hēz gºstergesi su aracēnēn hēzēnē gºsterir. Keskin 
bir dºn¿ĸ sērasēnda, hēz gºstergesi ger­ek hēzdan 
biraz farklē olabilir. 

NOT 
o Hēz gºstergesi ekranēnē km/sa'den mil/sa'e veya 
tam tersi ĸekilde deĵiĸtirebilirsiniz, ayrēntēlar i­in 
Saat ¥l­er bºl¿m¿ne bakēn. 
o Bu sayacēn gºsterebileceĵi en y¿ksek deĵer 
108 km/sa (67 mph). Ger­ek hēz bu deĵerin 
üzerinde olsa bile 108 km/sa (67 mph) 
görüntülenir.  

 
Takometre 

 

A. Kērmēzē Bºlge 

Takometre motor devrini dakika baĸēna devir 
(rpm) cinsinden gºsterir. Takometre y¿zeyinin saĵ 
tarafēnda "kērmēzē bºlge" adē verilen bir kēsēm vardēr. 
Kērmēzē bºlgedeki motor devir/dakikasē (rpm) 
önerilen maksimum motor devrinin üzerindedir ve 
optimum performans aralēĵēnēn da ¿zerindedir. 

- 
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Yakēt ºl­er 

 
Yakēt deposundaki yakēt seviyesi E (boĸ) ile F 
(dolu) arasēnda gºr¿nt¿lenen segment sayēsē ile 
gösterilir. 
Yakēt gºstergesinin son segmenti yanēp sºnmeye 
baĸladēĵēnda UYARI gºsterge ēĸēĵē yanar, "FUEL" 
(YAKIT) mesajē yanēp sºner ve bir sesli uyarē 
duyulur. 

- 
 Bu sērada, yaklaĸēk 18 L (4,8 US gal) kullanēlabilir 
yakēt kalēr. Hēzē yarēm gazdan daha aza d¿ĸ¿r¿n ve 
yakēt deposunu m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede 
doldurun ­¿nk¿ bu deniz taĸētēnda yedek depo yoktur 
(Yakēt ve Kontroller bºl¿mlerine bakēn). 

NOT 
o Zil sesi "SET" veya "MODE" d¿ĵmesine 
basēlarak durdurulabilir. 

 
Ekonomik s¿r¿ĸ gºstergesi 
 

Motorun kērmēzē bºlgede y¿ksek devirde 
­alēĸtērēlmasē motora aĸērē y¿k bindirir ve 
ciddi motor hasarēna neden olabilir. Motor 
hasarēnē ºnlemek i­in, motor devrinin kērmēzē 

bölgeye girmesine izin vermeyin. 

DĶKKAT 
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Operatºr deniz taĸētēnē optimum yakēt verimliliĵi 
için kullanērken, ekonomik s¿r¿ĸ gºstergesi ­ok 
iĸlevli saya­ta gºr¿nerek uygun yakēt t¿ketimini 
gºsterir. Ekonomik s¿r¿ĸ gºstergesinin izlenmesi, 
s¿r¿c¿n¿n yakēt verimliliĵini en ¿st d¿zeye 
­ēkarmasēna yardēmcē olabilir. 

¢ok iĸlevli ekran 

 

Çevrenizi gözlemlememeniz, ciddi yaralanma 
veya ºl¿mle sonu­lanan bir kaza olasēlēĵēnē 
artērēr. 
Gºr¿ĸ¿n¿z¿ s¿rekli olarak ekonomik s¿r¿ĸ 

gºstergesine odaklamayēn. 

UYARI 

 

 

- 
 
 
 
 
 
 

 

ñMODEò d¿ĵmesine basmak ekranē aĸaĵēdaki sērayla 
deĵiĸtirir. "MODE" d¿ĵmesine 2 saniye veya daha 
uzun s¿re basēldēĵēnda bu modlar seri olarak 
deĵiĸecektir. 

+  : "MODE" d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 

 

Saat 

Zaman Ölçer 

Yolculuk Ölçer 

Saat Ölçer 

Takometre 

Maksimum Hēz ve Motor devri 

Yakēt T¿ketimleri 
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Saat 

- 
 

 

Saati ayarlamak için: 
1. "SET" d¿ĵmesine 2 saniye veya daha uzun s¿re 
basēn. Saat gºstergesi yanēp sºnmeye baĸlar. 

2. Saatleri ilerletmek i­in "MODE" d¿ĵmesine basēn. 
3. "SET" d¿ĵmesine basēn. Saat gºstergesinin 
yanēp sºnmesi durur ve dakika gºstergesi yanēp 
sºnmeye baĸlar. 

4. Dakikalarē ilerletmek i­in "MODE" d¿ĵmesine 
basēn. 

5. "SET" d¿ĵmesine basēn. Dakika göstergesinin 
yanēp sºnmesi durur ve saat ­alēĸmaya baĸlar. 

NOT 
"MODE" d¿ĵmesine kēsa s¿reli basēldēĵēnda 
saatler veya dakikalar adēm adēm ilerler. 
D¿ĵmeyi basēlē tutmak saatleri veya dakikalarē 
sürekli olarak ilerletir.  
o Pil baĵlantēsē kesildiĵinde saat 12:00'ye 
sēfērlanēr ve pil baĵlandēĵēnda tekrar ­alēĸmaya 
baĸlar. 

 
¢ : "SET" d¿ĵmesini basēlē tutarken akēĸ 
- : "MODE" d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
Â : "SET" d¿ĵmesine basēldēĵēnda akēĸ 
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Zaman ölçer Seyahat ölçer 
 

- 
 

 

Zaman ºl­er, saya­ sēfērlandēĵēndan bu yana 
makinenin ­alēĸtērēldēĵē toplam s¿reyi gºsterir. 

NOT 
o Saat 99:59'a ulaĸtēĵēnda 00:00'a dºner ve 

tekrar saymaya baĸlar. 

o Akü baĵlantēsē kesildiĵinde, saat oynatma 

00:00'a sēfērlanēr. 

Zaman ºl­eri sēfērlamak i­in: 

1.  "SET" d¿ĵmesine basēn ve basēlē tutun. 

Ekran yanēp sºnmeye baĸlar. 

2.  2 saniye sonra ekranēn yanēp sºnmesi 

durur ve 00:00'a geri döner . 

Yol ºl­er, sēfērlandēĵēndan bu yana kat edilen 
mesafeyi gösterir. 

NOT 
o Ara­ ­alēĸērken saya­ 999,9 deĵerine ulaĸērsa, 

000,0 deĵerine sēfērlanēr ve yeniden saymaya 

baĸlar. 

o Ak¿ baĵlantēsē kesildiĵinde, saya­ 000.0 

deĵerine sēfērlar. 

Tripmetreyi sēfērlamak i­in: 

1.  "SET" d¿ĵmesine basēn ve basēlē tutun. 

Ekran yanēp sºnmeye baĸlar. 

2.  2 saniye sonra ekranēn yanēp sºnmesi 
durur ve 000.0 deĵerine dºner.. 

 
TRIP 

 
 
 
 
 

DCOalm G 

 
HOUR TRIP 

 
 
 
 
 

D008lffl G 



GENEL BĶLGĶLER 43 
 

 

oc 

L/h 

L/km 

km/h 

.

..
.
.
.
. 

DC08268B S 

mile/h 

OF 

GAL/h 

GAL/m 

Saat ölçer 
 

  

 

change in the following order. 

-
 

 

 

Saat ºl­er, su aracēnēn ­alēĸtērēldēĵē toplam saati 

gºsterir. Bu saya­ sēfērlanamaz. 

NOT 

O Rakamlar 9999'a ula ĸtēĵēnda, saya ç 0000'a 
sēfērlanēr ve saymaya devam eder . 

 

 
Å  : "SET" d¿ĵmesini basēlē tutarken akēĸ 

 
Takometre (numerik deĵer) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Takometre, motor devrini dakika baĸēna devir 

(rpm) cinsinden gösterir. 
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Yakēt t¿ketimleri 
Bu ekran iki t¿r yakēt t¿ketimini gºsterir. Birincisi saat 
baĸēna kullanēlan yakēt miktarēdēr. Birim L/h veya 

GAL/h'dir.­ 

- 
 
 

 

 Son sēfērlamadan bu yana kaydedilen maksimum 
hēz ve buna karĸēlēk gelen motor devri gºsterilir. Bu 
ekranda "rpm" sembol¿ yanēp sºner.. 
Bu kaydē sēfērlamak i­in: 

1. "SET" d¿ĵmesine basēn ve basēlē tutun. Ekran 
yanēp sºnmeye baĸlar. 

2. 2 saniye sonra ekranēn yanēp sönmesi durur ve 
0'a döner.. 

Ķkincisi, belirli bir mesafe boyunca kullanēlan yakēt 
miktarēdēr. Birim L/km veya GAL/m'dir. 
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Kērmēzē uyarē Gºsterge Iĸēĵē ve Uyarē 

Mesajē/Gºstergesi 

Kērmēzē UYARI gºsterge ēĸēĵē yandēĵēnda veya 

yanēp sºnd¿ĵ¿nde, su aracē iĸlevinde bir sorun 

olabilir. Bu sērada UYARI mesajē ve UYARI 

gºstergesi yanēp sºnmeye baĸlar ve operatºre 

sorun hakkēnda bilgi verir. 

Her UYARI mesajēnēn ve gºstergesinin ayrēntēlarē 

i­in aĸaĵēya bakēn ve talimatlarē izleyin. 

NOT 
o UYARI mesajē gºr¿nt¿lenirken, aralēklē bir sesli 
uyarē duyulur. Bu zil sesi "SET" veya "MODE" 
d¿ĵmelerinden birine basēlarak durdurulabilir. 
o UYARI mesajē kapatēlabilir. "SET" veya "MODE" 
d¿ĵmelerinden birini bir saniyeden uzun s¿re 
basēlē tutun, ardēndan ­ok iĸlevli devre dēĸē bērakma 
normal durumuna geri döner. . 

 

Ķletiĸim hata uyarēsē (Err)  

 

¢ok iĸlevli saya­ ile Elektronik Kontrol ¦nitesi (ECU) 
arasēnda bir iletiĸim sorunu varsa UYARI gºsterge ēĸēĵē 
yanar, motor UYARI göstergesi ve "Err" yanēp sºner ve 
bir sesli uyarē duyulur. 

Yetkili Kawasaki JET SKI su aracē satēcēnēza 
teknenizi kontrol ettirin. 

Ķmmobilizer Amplifikatºr¿ UYARI (lmb)  
 

Ķmmobilizer sistemi amplifikatºr¿ arēzalanērsa, 

UYARI gºsterge ēĸēĵē, immobilizer gºstergesi ve  

"lmb" yanēp sºner ve bir sesli uyarē duyulur. 

Yetkili Kawasaki JET SKI su aracē bayinize 

teknenizi kontrol ettirin. 
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Y¿ksek Motor Soĵutma Suyu Sēcaklēĵē Uyarēsē 
(HEAt)  

Anahtar doĵrulama hatasē (lgnl)  D¿ĸ¿k ak¿ voltajē gºstergesi yanēp sºnerse, derhal 

kēyēya dºn¿n. Deniz taĸētēnēzēn ak¿s¿n¿ ­ēkarēn ve ĸarj 

edin.

 

 

 

Su aracēnēza kayētlē olanēn dēĸēnda bir anahtar 
denenirse UYARI gºsterge ēĸēĵē, immobil izer 
göstergesi ve "lgnl" yanēp sºner ve bir sesli uyarē 
duyulur. 

D¿ĸ¿k ak¿ voltajē uyarēsē (bAt)  

 
Uyarē ēĸēĵē yanar, d¿ĸ¿k ak¿ voltajē gºstergesi ve 
"bAt" yanēp sºner ve ak¿ voltajē 11,5 volttan az 

olduĵunda operatºr¿ uyarmak i­in bir sesli uyarē 
duyulur.. 

 

 
 
 

Motor soĵutma suyu sēcaklēĵē ­ok y¿kselirse 

UYARI gºsterge ēĸēĵē yanar, sēcaklēk UYARI 
gºstergesi ve "HEAt" yanēp sºner ve operatºr¿ 

uyarmak i­in bir sesli uyarē duyulur. 
Motor devri otomatik olarak 3 000 rpm ile 

sēnērlandērēlacaktēr. Derhal kēyēya dºn¿n ve sorunu 
belirlemek i­in yetkili Kawasaki JET SKI su aracē 

bayinizin teknenizi kontrol etmesini saĵlayēn. 
 

 

Motor hasarēnē ºnlemek i­in, aĸērē ēsēnmanēn 

nedeni giderilene kadar aracē ­alēĸtērmayēn. 

DĶKKAT 
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D¿ĸ¿k motor yaĵē uyarēsē (OILP)  

 
Yaĵ basēncē tehlikeli derecede d¿ĸ¿k olduĵunda 
uyarē gºsterge ēĸēĵē yanar, motor yaĵē gºstergesi ve 
"OILP" yanēp sºner ve bir sesli uyarē duyulur. 
Motor devri otomatik olarak 3 000 rpm ile 
sēnērlandērēlacaktēr. Derhal kēyēya dºn¿n ve m¿mk¿n 
olan en kēsa s¿rede yaĵē doldurun (BAKIM VE 
AYARLAR bºl¿m¿ndeki Motor Yaĵē kēsmēna bakēn). 

 Motor Yaĵē Sēcaklēk Sensºr¿ uyarēsē (OILt)  

 

Motor yaĵē sēcaklēk sensºr¿ arēzalanērsa, UYARI 
gºsterge ēĸēĵē yanar, motor yaĵē gºstergesi ve "Ollt" 
yanēp sºner ve bir sesli uyarē duyulur. 

Motor devri otomatik olarak 3 000 rpm ile 
sēnērlandērēlacaktēr. Derhal kēyēya dºn¿n ve yetkili 
Kawasaki JET SKI su aracē bayiniz - sorunu belirlemek 
için teknenizi kontrol edin. 

Moptor yaĵē aĸērē sēcaklēk uyarēsē (OILH)  
 

Motor yaĵē sēcaklēĵē ­ok y¿kselirse, UYARI 
gºsterge ēĸēĵē yanar ve motor yaĵē gºstergesi ve 
"OILH" yanēp sºner ve operatºr¿ uyarmak i­in bir 
sesli uyarē duyulur. 

Motor devri otomatik olarak 3 000 rpm ile 
sēnērlandērēlacaktēr. Derhal kēyēya dºn¿n ve soĵutma 
sisteminde tēkanma olup olmadēĵēnē ve motor yaĵē 
seviyesini kontrol edin. Sebep tēkanmēĸ soĵutma 
sistemi veya d¿ĸ¿k yaĵ seviyesi dēĸēnda bir ĸeyse, 
sorunu belirlemek için yetkili Kawasaki JET SKI su 
aracē bayinizin teknenizi kontrol etmesini saĵlayēn. 
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Yüksek Emiĸ Havasē Sēcaklēĵē (AlrH)  Motor uyarēsē (Fl)  

- 
 

 
 
Emiĸ havasē sēcaklēĵē ­ok y¿kselirse, UYARI 
gºsterge ēĸēĵē yanar ve sēcaklēk UYARI gºstergesi 
ve "AlrH" operatºr¿ uyarmak i­in sesli uyarēyla 
birlikte yanēp sºner. 

Motor devri otomatik olarak 3 000 rpm'ye kadar 
kontrol edilir. D¿ĸ¿k hēzda kēyēya dºn¿n ve sorunu 
belirlemek i­in yetkili Kawasaki JET SKI su aracē 
bayinize teknenizi kontrol ettirin. 

Yakēt enjeksiyonu ile ilgili par­alar ve elektronik 
gaz kelebeĵi valfi (ETV) sistemi arēzalanērsa, 
UYARI gºsterge ēĸēĵē yanar, motor uyarē gºstergesi 
ve "Fl" yanēp sºner ve operatºr¿ uyarmak i­in bir 
sesli uyarē duyulur. 

Soruna baĵlē olarak motor devri otomatik olarak 3 
000 rpm ile sēnērlandērēlacaktēr. Derhal kēyēya dºn¿n 
ve sorunu belirlemek için yetkili Kawasaki JET SKI 
su aracē bayinizin teknenizi kontrol etmesini 
saĵlayēn. 

Motor hasarēnē ºnlemek i­in, aĸērē ēsēnmanēn 

nedeni giderilene kadar aracē ­alēĸtērmayēn.. 

DĶKKAT 
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(JT1500S/T) ETV sistemindeki bazē arēza 
koĸullarēnda, gaz kolu sēkēlsa bile motor devri 
rölanti devrinden yükselmeyebilir. Motor devrini 250 
rpm'lik artēĸlarla 2 500 rpm'ye ­ēkarmak i­in 
Elektronik Hēz Sabitleyici yukarē d¿ĵmesine basēn. 
Elektronik Hēz Sabitleyici aĸaĵē d¿ĵmesine bir kez 
basēldēĵēnda motor rºlanti devrine dºnecektir. 

 
A. Yukarē d¿ĵmesi  
B. Aĸaĵē d¿ĵmesi 

- 

 
¢alēĸtērma ºnlemleri 

Ses sistemini kullanērken dikkat edilmesi gereken 
bazē ºnemli ºnlemler vardēr. Aĸaĵēdaki t¿m kurallarē 
ºĵrenin ve bunlara uyun. Ses sistemini diĵer 
insanlarē rahatsēz edecek kadar y¿ksek sesle 
­alēĸtērmayēn. 

NOT 

O Motor durduktan üç dakika sonra ekran kaybolur 
ve kontak ve ses sistemi d¿ĵmeleri otomatik 
olarak kapanēr. Ses sistemini tekrar a­mak i­in 
kontak anahtarēnē ileri itin. 

 Ses sistemi (JT1500T)  

Ses sistemini ­alēĸtērmadan ºnce ¢alēĸtērma 
¥nlemleri bºl¿m¿n¿n okunmamasē sistemin 
arēzalanmasēna ve/veya ¿nitenin hasar 
görmesine neden olabilir. Ses sistemini 
­alēĸtērmadan ºnce ¢alēĸtērma ¥nlemleri 
bºl¿m¿n¿ dikkatlice okuyun. T¿m kurallarē 
ºĵrenin ve bunlara uyun. 

DĶKKAT 

G¿venlik i­in, deniz taĸētēnē s¿rerken akēllē 

cihaz veya ses cihazē kullanmayēn. 

UYARI 
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Ʒ 

E .......... Button 

 

Par­a Adē 
 

- 
 
 
 
 
 

 
A. c.!> (GÜÇ) d¿ĵemsi 

B. LCD(Likit Kristal Ekran) 
C. VOL+ D¿ĵmesi 
D. VOL- D¿ĵmesi 

F. T D¿ĵmesi 

G. BAND II D¿ĵmesi 
H. MODE D¿ĵmesi 

 

,(!> (GÜÇ)  D¿ĵmesi  
Ses ¿nitesini a­mak i­in bu d¿ĵmeye basēn. Ses 
¿nitesinin sesini kapatmak i­in bu d¿ĵmeye basēn. 
Ses ¿nitesini kapatmak i­in bu d¿ĵmeye basēn ve 
basēlē tutun. 

VOL + ve VOL - D¿ĵmeleri 
Ses seviyesini deĵiĸtirmek i­in bu d¿ĵmelere basēn. 

® 

 
 
 
 
 

@ 

Å Ses bileĸenlerine (ses anahtarē paneli ve 
hoparlörler) zarar vermemek için büyük bir 
g¿­le su p¿sk¿rtmekten ka­ēnēn. 

Å Hasarē ºnlemek i­in, ses anahtarē panelini 
alkol, benzin, tiner veya benzin gibi 
organik çözeltilerle temizlemeyin. Ses 
anahtarē panelini temizlemek i­in nºtr 
deterjan ­ºzeltisine batērēlmēĸ yumuĸak bir 
bez kullanēn ve ardēndan yumuĸak bir 
bezle kurulayēn. 

DĶKKAT 

Å S¿r¿ĸ sērasēnda el(ler)inizi gidondan 
­ēkarmanēz ciddi yaralanma veya ºl¿mle 
sonuçlanabilecek bir kazaya neden 
olabilir. Ses sistemi kumandalarēnē 
ayarlamak için el(ler)inizi gidondan 
çekmeyin. Ayarlamalarē s¿r¿ĸten ºnce 
yapēn veya ayarlama yapmak i­in durun. 

Å Ses sistemini sirenleri, kornalarē veya 
diĵer uyarē sinyallerini duymanēzē 
engelleyecek kadar yüksek sesle 
­alēĸtērmayēn. 

UYARI 
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A.  ve ,.. . D¿ĵmeleri 
Radyo modu: 
Güçlü radyo istasyonlarēnē otomatik olarak 
aramak i­in bu d¿ĵmelere basēn. 
 
USB Modu: 
M¿zik dosyalarēnē deĵiĸtirmek i­in bu d¿ĵmelere 
basēn. 
Hēzlē ileri veya geri sarmak i­in bu d¿ĵmelere 
basēn ve basēlē tutun (yalnēzca USB flash 
s¿r¿c¿/ses cihazē). 
 
Bluetooth Modu: 
M¿zik dosyalarēnē deĵiĸtirmek i­in bu d¿ĵmelere 
basēn. 

BAND ƷII D¿ĵmesi 
Radyo Modu: 
FM1, FM2 veya FM3'¿ deĵiĸtirmek i­in bu 
d¿ĵmeye basēn. 

 
USB Modu/Bluetooth Modu: 
Oynatmak/duraklatmak i­in bu d¿ĵmeye basēn. 
MOD D¿ĵmesi 
Aĸaĵēdaki ºĵeleri deĵiĸtirmek i­in bu d¿ĵmeye 
basēn. 

Radyo Modu Bluetooth Modu USB Modu AUX 
Modu 
Ayar men¿s¿n¿ gºr¿nt¿lemek i­in bu d¿ĵmeyi 
basēlē tutun. 

 

AUX konektºr¿ (3,5 mm fiĸ) ve USB konektºr¿ 

orta saklama kutusunda bulunur. 

- 
 

A. Orta saklama kutusu      

B. Kapak 
C. AUX Konektör (3.5 mm Jack) 

D. USB Konektör 

 
Baĸlatma 

Radyo Modu 

Å A­mak i­in kontak anahtarēnē kontak anahtarēna takēn ve 
" -t!>" d¿ĵmesine basēn. 

Å Radyo moduna ge­mek i­in "MODE" d¿ĵmesine basēn. 
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Å  Ses sisteminin sesini kapatmak i­in "MUTE" d¿ĵmesine basēn. 

- 
 

A. Radyo Modu 

- Radyo modu aĸaĵēdaki d¿ĵme ile 
kullanēlabilir. 

" U> "D¿ĵme 

"VOL +" ve "VOL-" D¿ĵmeler "MODE" 
D¿ĵmesi 

"BAND II" D¿ĵmesi 

" .A." ve " T" D¿ĵmeleri 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- ¥nceki ses seviyesine geri dºnmek i­in " l.!.I " d¿ĵmesine basēn. 

"BAND ƷII " D¿ĵmesi 

- FM1'i deĵiĸtirmek i­in "BAND ƷII " d¿ĵmesine basēn, 

FM2 veya FM3. 

" .A. " ve " T " D¿ĵmeleri 

- G¿­l¿ radyo istasyonlarēnē otomatik olarak aramak i­in " .A. "  

veya " T " d¿ĵmesine basēn.
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AUX Modu  

-  Ses cihazēnē baĵlayēn. 

-  A­mak i­in kontak anahtarēnē kontak 

anahtarēna takēn ve "t!>" d¿ĵmesine basēn. 

Å -  AUX moduna  ge­mek i­in "MODE" d¿ĵmesine 
basēn. 

 
Å Ses sisteminin sesini kapatmak i­in "MUTE" d¿ĵmesine 
basēn. 

- 
 
 

 
 
 
 
 

A.AUX Mode 

 
 
u 

NOT 

Å ¥nceki ses seviyesine dºnmek i­in basēn.. 

USB Modu  
Ekranda müzik çalma süresi 

gºsterilecektir. ķarkēyē se­ebilirsiniz. 

o AUX modu yaln ēzca ses sinyalidir.  

-  AUX modu a ĸaĵēdaki d ¿ĵme ile 

kullan ēlabilir.  

, "i.!J "D ¿ĵmesi  

"VOL +" ve "VOL -" D¿ĵmeler "MODE" 

D¿ĵmesi

NOT 
o 64 GB'a kadar bir USB flash s¿r¿c¿ kullanēn. 
o Bazē cihazlar ve ses formatlarē uyumlu. 

Å USB flash s¿r¿c¿y¿, ses cihazēnē veya Apple ses ¿r¿nlerini 
USB konektºr¿ne baĵlayēn. 

Å A­mak i­in kontak anahtarēnē kontak anahtarēna takēn ve 
",I.!) "d¿ĵmesine basēn. 

Å USB moduna geçmek i­in "MODE" d¿ĵmesine basēn. 

NOT 

o Apple ses ¿r¿nlerini kullanērken LCD'de "IPOd" 
görüntülenir . 
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Å Ses sistemini kapatmak için ñMUTEò d¿ĵmesine basēn. 

- 
 

A. USB Modu 

- USB modu aĸaĵēdaki d¿ĵme kullanēlabilir. 

" U> "D¿ĵme 

"VOL +" ve "VOL-" D¿ĵmeler "MODE" 

D¿ĵmesi 

"BAND II" D¿ĵmesi 

" .A." ve " T" D¿ĵmeleri 

 

 
- ¥nceki ses seviyesine geri dºnmek i­in " l.!.I " d¿ĵmesine basēn. 
"BAND ƷII " D¿ĵmesi 
- "DURAKLATMAK" i­in "BAND ƷII " d¿ĵmesine basēn veya m¿ziĵi 
baĸlatēn. 
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" .. " ..A." ve " ..,.,. " D¿ĵmeleri 

- Müzik dosyalarēnē deĵiĸtirmek için " ..A." veya " ..,.,. " 

d¿ĵmesine basarak müzik dosyalarēnē deĵiĸtirebilirsiniz. 

- " .A. " veya " ,.,- " d¿ĵmesini basēlē tutarak 

müziĵi ileri veya geri sarar (sadece USB flash sürücü/ses 

aparatē). 

Bluetooth Modu (bT MUSIC) 

- Açmak için kontak anahtarēnē kontak anahtarēna takēn ve "-

.!>" d¿ĵmesine basēn. 

- Bluetooth moduna geçmek için "MODE" d¿ĵmesine basēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. Bluetooth Modu 

Å Akēllē cihazēn Bluetooth fonksiyonunu a­ēn. 

Å Akēllē cihaz Blue tooth ¿nitesini aramaya baĸlar. 

Å "KAWASAKI" se­in ve baĵlantē otomatik olarak 

yapēlacaktēr. 

Å Baĵlantē tamamlandēĵēnda LCD ekranda "CONN 
OK" görüntülenir. 

- 
NOT 

o Bazē Bluetooth cihazlarē baĵlantē i­in bir ge­iĸ kodu 

girilmesini gerektirir. "0000" ge­iĸ kodunu girin ve 

baĵlantē otomatik olarak yapēlacaktēr. 

O Bluetooth teknolojisi mevcut olsa bile bazē akēllē 

cihazlar uyumlu olmayabilir.  

- Bluetooth modu aĸaĵēdaki d¿ĵme ile kullanēlabilir. 

" -.!> " D¿ĵmesi 

"VOL +" ve "VOL-" D¿ĵmeler "MODE" D¿ĵmesi 

"BAND II "D¿ĵmesi 

" ..A." ve " ,.," D¿ĵmeleri 

 
 
 

11,, 1 , r, r 
f H..J .] .!.  L 
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Å  Ses sistemini kapatmak i­in ñMUTEò d¿ĵmesine 
basēn. 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
- Önceki ses seviyesini geri yüklemek için " \!> " 
d¿ĵmesine basēn. 
"BAND ƷII " D¿ĵmesi 
- "DURAKLATMAK" veya m¿ziĵi baĸlatmak i­in 
"BAND ƷII " d¿ĵmesine basēn. 

o o USB flash s¿r¿c¿, ses aparatē veya Apple ses 
¿r¿nleri takēlē deĵilken modu "USB" veya "IPOd" 
olarak deĵiĸtiremezsiniz. 

Å  "MODE" d¿ĵmesine basēn, ekran aĸaĵēdaki gibi 
deĵiĸir. 

 
 
 
 
 

 
 

Ses seviyesi ayarē  

Ses seviyesini O ile 40 arasēnda ayarlamak i­in "VOL +"  

veya "VOL-" d¿ĵmelerine basēn. Sistem ses seviyesini  

hēzlē bir ĸekilde yukarē veya aĸaĵē ayarlamak i­in butona  

basēlē tutabilirsiniz. 

NOT 

,ÅÅ1ЄI1_I·,,, ÅÅ r 
C 
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A. Ses seviyesi 

 
Ses ayarlarē 

- Ekranda "PAIRING" veya "PAIR" görünene 
kadar "MODE" d¿ĵmesine basēn ve basēlē tutun. 
- "MODE" d¿ĵmesine yaklaĸēk 5 saniye i­inde 
basēldēĵēnda, ekran aĸaĵēdaki gibi deĵiĸir. 

NOT 
O Ekran yaklaĸēk 2 saniye sonra normale 
dönecektir. 
o LCD'de "PAIRING" veya "PAIR" 
gºr¿nt¿lendikten sonra yaklaĸēk 5 saniye i­inde 
"MODE" d¿ĵmesine basēlmazsa, ses ayarlama 
modu otomatik olarak sona erer.  

- 

 
Bass Seviyesi (bAS)  
Å Bas seviyesi modunu bulmak için "MODE" 
d¿ĵmesini kullanēn ve ayarē -7 ila +7 arasēnda 
deĵiĸtirmek i­in "VOL +" veya "VOL -" 
d¿ĵmesine basēn. 
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Å Denge modunu bulmak i­in "MODE" d¿ĵmesini 

kullanēn ve ayarē R10'dan L10'a kaydērmak i­in "VOL 

+" veya "VOL -" d¿ĵmesine basēn 

- 
 

A. Bass seviye modu 

 

Tiz Seviyesi (TRE)  
Å Tiz seviyesi modunu bulmak i çin "MODE" d ¿ĵmesini 

kullan ēn ve ayar ē -7 ila +7 aras ēnda de ĵiĸtirmek i çin 
"VOL +" veya "VOL - " d¿ĵmesine bas ēn.  

 
 

 
A. Denge kontrol modu 

 

Kēsma Kontrol¿ (FAd) 

Bu model sadece ºn hoparlºrlerle donatēlmēĸtēr, kēsma ayarē gerekli 

deĵildir. 
 

 
 
 
 
 
 

 

A. Tiz seviyesi modu 

 

Denge Kontrolü (bAL)  
Denge modu sol ve saĵ hoparlºrlerin ses dengesini 

gösterir . 

 
 
 

A. Kēsma kontrol modu 

uu 
1-1 t'"I 
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Yüksek Ses Kontrolü (LOUd)  
- Yüksek sesle kontrol modunu bulmak için 
"MODE" d¿ĵmesini kullanēn ve A¢IK veya 
KAPALI ayarēnē deĵiĸtirmek i­in "VOL +" veya 
"VOL -" d¿ĵmesine basēn. 

 
 
 
 
 

 

A. Eĸitleme modu 

 

Alan ayar ē (AREA)  

NOT 
A. Yüksek ses kontrol modu 

 

Eĸitleme (EQ) 
- Eĸitleme modunu bulmak i­in "MODE" d¿ĵmesini kullanēn 
ve ayarē "FLAT", "CLASSIC", "POP" veya "ROCK" olarak 

deĵiĸtirmek i­in "VOL +" veya "VOL -" d¿ĵmesine basēn. ." 

o Alan ayar ē yalnēzca radyo modunda se çilebilir.  

Konum i çin uygun frekans aral ēĵēnē seçmek i çin.  

-  Alan ayarlama modunu bulmak i çin "MODE" d ¿ĵmesini 

kullan ēn ve ayar ē ABD veya EUR olarak de ĵiĸtirmek i çin "VOL 

+" veya "VOL - " d¿ĵmesine bas ēn.  

unu,,tt·'  urr  

LI ,ƴ- 1·. 
nr- c 

- 
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- 
 

A. Alan ayarē modu 

 

Bip Kontrolü (bEEP)  

-  Bip sesi kontrol modunu bulmak için "MODE" 
d¿ĵmesini kullanēn ve A¢IK veya KAPALI'yē 
deĵiĸtirmek i­in "VOL +" veya "VOL -" d¿ĵmesine 
basēn. 

 
A. Bip kontrolü modu 

Yakēt gereklilikleri 
Kawasaki motorunuz yalnēzca aĸaĵēda gösterilen 
minimum oktan deĵerine sahip kurĸunsuz benzin 
kullanmak ¿zere tasarlanmēĸtēr. Ciddi motor 
hasarēnē ºnlemek i­in Kawasaki tarafēndan belirtilen 
minimum oktan deĵerinden daha d¿ĸ¿k bir oktan 
deĵerine sahip benzini asla kullanmayēn. 

Bir benzinin oktan deĵeri, patlamaya veya 
"vuruntuya" karĸē direncinin bir ºl­¿s¿d¿r. Bir 
benzinin oktan oranēnē tanēmlamak i­in yaygēn 
olarak kullanēlan terim Araĸtērma Oktan Sayēsēdēr 
(RON) 

Yakē
t 

Bu deniz taĸētē yarēĸ yakētlarē veya yakēt katkē 
maddeleri ile kullanēm i­in test edilmemiĸ ve 
sertifikalandērēlmamēĸtēr. Bunlarēn kullanēmē 
motora ve yakēt sistemine zarar verebilir. Yarēĸ 
gazē veya yakēt katkēlarē kullanmayēn. 

DĶKKAT 
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- 

 
 
 
 

*E10, Avrupa direktifinde belirtildiĵi gibi %10'a 
kadar etanol i­eren yakēt anlamēna gelir. 

Yakēt ikmali 

 
Yakēt T¿r¿ ve Oktan Deĵeri 

Tabloda gºsterilene eĸit veya daha yüksek 

bir oktan deĵerine sahip temiz, taze 

kurĸunsuz benzin kullanēn. 
 

Yakēt t¿r¿ Kurĸunsuz benzin 

Etanol i­eriĵi 
E10 veya daha az 

Minimum 
Oktan Deĵeri 

Araĸtērma Oktan Sayēsē (RON) 91 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Yakētēn kirlenmemesi i­in depoyu yaĵmurda veya 
yoĵun toz esen yerlerde doldurmaktan ka­ēnēn. 

Benzin son derece yanēcēdēr ve belirli koĸullar 
altēnda patlayēcē olabilir. Olasē bir yangēn veya 

patlamayē ºnlemek i­in, kordon anahtarēnē 

durdurma d¿ĵmesinden ­ekin. Sigara i­meyin. 
Alanēn iyi havalandērēldēĵēndan ve herhangi bir 

alev veya kēvēlcēm kaynaĵēndan uzak 

olduĵundan emin olun; buna pilot ēĸēĵē olan 
herhangi bir cihaz da dahildir. 

UYARI 

Motor ve yakēt sisteminde hasar veya 
motorun ­alēĸtērēlmasē ve/veya performans 
sorunlarē uygun olmayan yakēt kullanēmēndan 
kaynaklanabilir. Bu ara­ta E10 yakētē* i­in 
belirtilenden daha fazla etanol veya diĵer 
oksijenli maddeler i­eren herhangi bir yakēt 
kullanmayēn. 

DĶKKAT 
Motorun "vuruntu" veya "ping" yapmasē 
ciddi motor hasarēna yol a­abilir. Motorda 
"vuruntu" veya "ping" oluĸursa, daha y¿ksek 
oktanlē farklē bir marka benzin kullanēn. 
Benzin kalitesi ºnemlidir. D¿ĸ¿k kaliteli veya 
standart end¿stri spesifikasyonlarēnē 
karĸēlamayan yakētlar tatmin edici olmayan 
performansa neden olabilir. D¿ĸ¿k kaliteli 
veya onarēlmamēĸ yakēt kullanēmēndan 
kaynaklanan ­alēĸma sorunlarē garantiniz 

kapsamēnda olmayabilir. 

DĶKKAT 
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- 
 
 
 

 
 

A. Yakēt ikmal kapaĵē 

Yakēt deposu, motor bºlmesinin ºn ucunda 
bulunur ve yakēt doldurma kapaĵē ºn saklama 
kapaĵēnēn altēndadēr. Kapaĵē a­ēn ve kapaĵē saat 
yºn¿nde ­evirerek ­ēkarēn. 

Doldurma sērasēnda artacak segmentler i­in 
saya­ ¿zerindeki yakēt seviyesi gºstergesini 
gözlemleyin. 

Depoyu ºnerilen oktan deĵerindeki benzinle 
doldurun. K¿­¿k ­aplē bir dºkme aĵzē (veya huni) 
kullanēlmasē doldurmayē kolaylaĸtēracaktēr. "Geri 
tükürmeyi" önlemek ve depodan hava ­ēkmasēna 
izin vermek i­in yavaĸ­a dºk¿n. 

Yakēt doldurduktan sonra, doldurma kapaĵēnēn 
sēkēca kapatēldēĵēndan emin olun.. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Taĸēma veya yakēt ikmalinden sonra ve motoru 
­alēĸtērmadan ºnce, saklama bºlmesi kapaĵēnē a­ēn, 
koltuklarē yeniden hareket ettirin (Koltuk Mandallarē 
bºl¿m¿ne bakēn) ve motor bºlmesini havalandērmak 

i­in saklama cebini birka­ dakikalēĵēna dēĸarē ­ēkarēn. 

Motor bºlmesindeki benzin dumanē 
yoĵunluĵu yangēna veya patlamaya neden 
olabilir. Bir yangēn veya patlamayē ºnlemek 
i­in, motor bºlmesini havalandērmak üzere 
koltuĵu ­ēkarēn 

UYARI 

Deniz taĸētēnēn ¿zerine dºk¿len benzin boyanēn 
solmasēna veya hasar gºrmesine neden olabilir. 
Boyanēn zarar gºrmesini ºnlemek i­in, yakēt 
ikmali sērasēnda yakēt dºkmemeye ­ok dikkat 
edin.. 

DĶKKAT 

Benzin son derece yanēcēdēr ve belirli koĸullar 
altēnda patlayēcē olabilir. Olasē bir yangēn veya 
patlamayē ºnlemek i­in depoyu asla tamamen 
doldurmayēn. Yakēt sēcak bir depoda 
genleĸtiĵinden, havalandērma borusundan 
taĸabilir. Yakēt doldurduktan sonra, doldurma 

kapaĵēnēn sēkēca kapatēldēĵēndan emin olun. 

UYARI 
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 Kontak anahtarē  

Kontak anahtarē orta saklama kutusunda bulunur. 

Bu deniz taĸētē, biri vasēfsēz kiĸiler i­in deniz 
taĸētēnēn hēzēnē kontrol eden (Akēllē ¥ĵrenme 
¢alēĸma Modu (SLO)) ve diĵeri normal ­alēĸma i­in 
(Tam G¿­ ¢alēĸma Modu (FPO)) olmak ¿zere iki 
t¿r kontak anahtarē ile donatēlmēĸtēr. 

Bu anahtarlar, deniz taĸētēnēzē hērsēzlēĵa karĸē 
korumak için bir immobilizer sistemi ile 
donatēlmēĸtēr. 

SLO/FPO Modlarē 

S¿r¿c¿, becerisine baĵlē olarak, maksimum deniz 
aracē hēzēnē azaltan Akēllē ¥ĵrenme ¢alēĸma 
Modunu (SLO) veya normal Tam Güç ¢alēĸma 
Modunu (FPO) seçebilir. 

 

Anahtarlar renk kodludur. 
FPO siyahtēr. SLO sarēdēr ve SLO iĸaretlidir. 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. FPO Tuĸu (Tam G¿­ ¢alēĸma Modu: siyah-renkli) 

B. SLO Anahtarē (Akēllē ¥ĵrenme ¢alēĸma Modu: sarē 

d¿ĸ¿k renkli ve SLO iĸaretli) 

 

NOT 

O Kontak anahtar ē kaldērma kuvvetine sahiptir 
ancak sudan daha a ĵēr bir aksesuara veya 
aksesuarlara tak ēlērsa batabilir. Kontak 
anahtar ēna suda y üzmeyecek bir aksesuar veya 
aksesuarlar takmay ēn.  

FPO anahtar ē takēldēĵēnda, çok iĸlevli saya ç aĸaĵēdaki 
ekran ē gösterecektir . 
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Akēllē ¥ĵrenme ¢alēĸma modu (SLO) 

Bu deniz taĸētē, maksimum deniz taĸētē hēzēnē yaklaĸēk y¿zde 30 oranēnda azaltan 
SLO ile donatēlmēĸtēr. 

SLO modu saya­ta SLO olarak gºsterilirken, kēsētlama olmayan normal mod FPO 
olarak gösterilir. 

SLO modunda, ­ok iĸlevli ºl­¿m cihazēnēn ve KSS iĸlevinin t¿m fonksiyonlarē normal 
FPO modu ile aynē kalēr. 

FPO modundan SLO moduna veya tersine geçmek için motoru durdurun ve kontak 
anahtarēnē FPO'dan SLO'ya veya tersine deĵiĸtirin. Bu bºl¿mdeki ¢ok Ķĸlevli Saya­ 
kēsmēna bakēn. 

SLO moduna aĸina olmalēsēnēz, bºylece nasēl ­alēĸtēĵēnē anlamada baĸkalarēna 
yardēmcē olabilirsiniz. 

NOT 

o SLO moduna ge­ildiĵinde, kontak anahtarē a­ēldēĵēnda gºsterilen ilk ekran. 

o Ardēndan, "SLO" her 3 saniyede bir yanēp sºner. 

o Normal ­alēĸma moduna (FPO) ge­erken, aynē baĸlangē­ ekranē gºsterilir ve bir 
sesli uyarēsē ve ardēndan 2 saniye boyunca "FPO" sesi duyulur. Ancak, "FPO" 
yalnēzca bir kez gºsterilir ve daha sonra gºsterilmez. 

o SLO modu altēnda, t¿m saya­ gºstergeleri ve diĵer iĸlevler normal ­alēĸma (Tam 
G¿­ ¢alēĸma, FPO) moduyla aynē ĸekilde ­alēĸēr 

 

km/h ·-· ÅÅ Å 

DC0&3&:lli  G 

And when SLO key is inserted: 

. Å Å Å 
km/h 

 Å  

- 
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Ķmmobilizer fonksiyonlu anahtarlar nasēl 
kullanēlēr? 

SLO veya FPO anahtarēnē orta saklama 
kutusundaki anahtar yuvasēna yerleĸtirin ve 
anahtarē i­eri doĵru bastērēn. ECU (elektronik 
kontrol ¿nitesi) immobilizer anahtarēnēn kodunu 
doĵrular ve ECU anahtarē tanērsa, UYARI 
gºsterge ēĸēĵē yanar ve bir sesli uyarē duyulur ve 
­ok iĸlevli gºstergede baĸlangē­ ekranē 
görüntülenir. 

Artēk motoru ­alēĸtērabilirsiniz. 

 

- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. Anahtar yuvasē 
B. Ķmmobilizer 
anahtarē

 

 
 
 
 
 

NOT 

A. Ķtin 

Deniz taĸētēnē s¿rerken anahtarēn yuvasēnda 

kaldēĵēndan emin olun. Anahtarlarē denizde 

kaybederseniz motoru tekrar ­alēĸtēramazsēnēz ve 

karaya oturabilirsiniz. 

Ķmmobilizer anahtarlarēnēzē korumak için 

aĸaĵēdaki ºnlemlere uyun. 

o Modu SLO'dan FPO'ya veya tersine 

deĵiĸtirirken motoru durdurduĵunuzdan emin 
olun. Motor a­ēksa, mod deĵiĸtirilemez. 

O Motor durduktan 3 dakika sonra, sayaç 
gºstergesi kaybolur ve kontak anahtarē 
kapatēlēr Kontak anahtarēnē tekrar a­arken, 
kontak anahtarēna daha fazla basēn 
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Kayētlē olmayan bir anahtar denenirse, bir alarm 
­alar ve ­ok iĸlevli gºstergede bir uyarē gºsterge 
ēĸēĵē yanēp sºner. Ķmmobilizer sistemi arēzalanērsa 
da bir alarm çalar. Bu bölümdeki Çok Ķĸlevli Saya­ 
kēsmēna bakēn. 

NOT 

O ECU'ya kaydedilebilecek anahtar sayēsē i­in bir sēnēr 

vardēr. 

 

AT Direktifi Uyumluluĵu 

Bu Ķmmobilizer sistemi 1999/5/EC sayēlē Direktifin temel 
gereklilikleri ve diĵer ilgili h¿k¿mleri ile uyumludur 

NOT 

O Ķmmobilizer sistemi iletiĸim i­in bir elektrik dalgasē 
kullandēĵēndan, anahtar tanēmlama hatalarēnē ºnlemek 
i­in diĵer elektrik kaynaklarēndan uzak tutun. 

Su aracē kullanēlmadēĵēnda, yetkisiz kullanēmē ºnlemek 
için anahtarē anahtar yuvasēndan ­ēkardēĵēnēzdan emin 
olun. 

Kayēp anahtarlar 

ir anahtarē kaybederseniz, yenisini almak i­in bir 
Kawasaki bayisine baĸvurun. Yeni anahtarēn 
ECU'ya kaydedilmesi i­in deniz taĸētēnē bayiye 
götürün. ECU'ya yeni bir anahtar kaydettirmek için 
en az bir kayētlē anahtara ihtiyacēnēz vardēr. Her iki 
kayētlē anahtarē da kaybederseniz ECU'yu 
deĵiĸtirmeniz gerekir, bu nedenle her zaman 
güvenli bir yerde yedek bir anahtar bulundurun. 

Tuĸlar aĸērē ēsē, manyetik alanlar, aĵēr nesneler, 
darbeler ve plastik kapaĵēn hasar gºrmesi 
durumunda zarar gºrebilir. Tuĸlarēn hasar 
gºrmesini ºnlemek i­in, tuĸlarē aĸērē y¿ksek 
sēcaklēklara maruz bērakmayēn, mēknatēslarēn 
yakēnēna veya aĵēr nesnelerin altēna 
yerleĸtirmeyin ve plastik kapaklara zarar 
vermekten ka­ēnēn. 

DĶKKAT 

- 
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 Kumandalar  

Gidonlar 
 

A. Gidonlar 

Gidonlar s¿r¿c¿n¿n su aracēnē yºnlendirmesini 
saĵlar. SADECE MOTOR ¢ALIķIRKEN VE 
SADECE DĶREKSĶYON VARKEN dºnecektir. 
UYGULANMIķTIR. Gidonlar, bir kontrol kablosu ile 
teknenin arkasēndaki jet pompasē d¿men noz¿l¿ne 
baĵlanēr. 
Kawasaki Akēllē D¿menlemeÊ (KSSÊ) 
JET SKI su aracēnēz gaz kelebeĵi bērakēldēĵēnda 
belirli koĸullar altēnda dºnebilir. Dºn¿ĸleri 
baĸlatmak ve tamamlamak i­in jet nozulunda itme 
kuvveti olmalēdēr. Bu, operatºrlerin dºn¿ĸleri ve 
manevralarē ºĵrenmesine yardēmcē olan 
tamamlayēcē bir direksiyon sistemidir. 
JET SKI deniz taĸētēnēz, operatºr¿n direksiyon 

giriĸinin yanē sēra tekne hēzēnē da s¿rekli olarak 
algēlar. Tekne hēzē y¿ksekken gaz bērakēldēĵēnda 
ve bir dºn¿ĸ baĸlatēldēĵēnda, JET SKI deniz 
taĸētēnēz - ek itme saĵlamak i­in motor devrini 
otomatik olarak artērēr. Sistem, motor kapalēyken 
veya tekne hēzē d¿ĸ¿kken ­alēĸmaz. 

 
 

Önemli bilgi 
- Acil bir manevra yaptēĵēnēzda D¥NMEK Ķ¢ĶN ĶTME 

GÜCÜNÜZ OLMALIDIR, bu nedenle itme gücünü 

korumak i­in gazē a­ēk tutun veya gerektiĵi kadar 

gaz uygulayēn. 

- Gazē gerektiĵi gibi uygulayarak ve KSS'ye 

g¿venmeyerek daha hēzlē dºnebilirsiniz. Sistem t¿m 

bu koĸullar mevcut olduĵunda ­alēĸēr: 

- - motor hēzē belirli bir s¿re boyunca ortalama 3 000 

rpm'den fazla 
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- gaz kelebeĵi tamamen serbest bērakēlēr 

- ve gidon tamamen sola veya saĵa doĵru tutulur.  

 

Durdurma d¿ĵmesi 

Durdurma d¿ĵmesi gidonun sol tarafēndaki kutunun 
i­indedir. Kērmēzē renktedir ve "STOP" olarak 
iĸaretlenmiĸtir. Durdurma d¿ĵmesine basēldēĵēnda 
motor kapanēr. 

Motor, motor kapatma kordon anahtarēnē durdurma 
d¿ĵmesinden ­ekerek de durdurulabilir. 

S¿r¿ĸten sonra, ­ocuklar veya baĸkalarē tarafēndan 
yetkisiz kullanēmē ºnlemek i­in motor kapatma 
kordon anahtarēnē deniz taĸētēndan ­ēkarēn. 

Motor Kapatma Ķpi Anahtarē 

Å Motor kapatma kordon anahtarēnē operatºr¿n sol 
bileĵine takēlē tutun. 

Å Motoru ­alēĸtērmadan önce motor kapatma kordon 
anahtarēnē durdurma d¿ĵmesine takēn. 

Å Kordon ­ēkarēldēĵēnda motor otomatik olarak durur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Durdurma d¿ĵmesi 

B. Kordon anahtarē 

- S¿r¿ĸten sonra, ­ocuklar veya baĸkalarē 
tarafēndan yetkisiz kullanēmē ºnlemek i­in motor 
kapatma kordon anahtarēnē PWC'den ­ēkarēn. 

NOT 

o Motorun ­alēĸmasē i­in kontak anahtarē takēlē 
olmalē ve motor kapatma kordon anahtarē durdurma 
d¿ĵmesinin altēna itilmelidir. 

 

¢alēĸtērma D¿ĵmesi 

Baĸlatma d¿ĵmesi gidonun sol tarafēndaki 
kutunun içindedir. Yeĸil renktedir ve ¿zerinde 
"START" yazmaktadēr. Motor kapatma kordon 
anahtarē durdurma d¿ĵmesinin altēna itilmiĸ 
durumdayken ­alēĸtērma d¿ĵmesine basmak 
motoru ­alēĸtērēr. Motor ­alēĸtēĵēnda bērakēn. 
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NOT 

o Motorun ­alēĸmasē i­in kontak anahtarē takēlmalē ve 
motor kapatma kordon anahtarē durdurma 
d¿ĵmesinin altēna itilmelidir. 

O Kullanēm Talimatlarē bºl¿m¿ndeki Motorun 
¢alēĸtērēlmasē kēsmēna bakēn. 

 

 
A. Marĸ d¿ĵmesi 
B. Kordon anahtarē 

 

Gaz Kelebeĵi Kolu 

Gaz kolu saĵ gidon tutamaĵēnda bulunur. Kolun 
gidon tutamaĵēna doĵru sēkēlmasē motor devrini artērēr. 
Bērakēldēĵēnda, yay basēncē kolu rºlanti konumuna geri 
getirir. Motoru ­alēĸtērmadan ºnce gaz kolunun normal 
ĸekilde dºnd¿ĵ¿n¿ daima kontrol edin. 

 

A. Gaz kelebeĵi kolu 

 
Vites kolu 
Vites kolu sol tarafta gidonun altēnda bulunur ve 
iki konumu vardēr: "F" (Ķleri) ve "R" (Geri). 
Ķleri konumdan Geri konuma ge­mek i­in, kolu 
sonuna kadar yukarē ­ekerken kol ¿zerindeki tetiĵi 
sēkēn. 

Motor ­alēĸērken veya marĸ motoru dºnmeye 
devam ederken "START" d¿ĵmesine basmayēn, 
­¿nk¿ bu durum marĸ motorunun erken 

aĸēnmasēna ve sēkēĸmasēna neden olabilir. 

DĶKKAT 
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- 
 

 
 
 

 
A. Vites kolu 

B. Tetikleyici 

Ķleri vitese ge­mek i­in, kolu sonuna kadar aĸaĵē 
iterken tetiĵi sēkēn. 
Ķleri'den Geri'ye ge­meden ºnce su aracēnēn 
yavaĸlamasēna izin verdiĵinizden emin olun. 
¢ALIķTIRMA TALĶMATLARI bºl¿m¿ndeki JET 
SKI Su Aracēnēn Geri Vitesle ¢alēĸtērēlmasē kēsmēna 
bakēn. 

Tek dokunuĸla 5 mph Modu 

Tek dokunuĸla 5 mph modu, deniz taĸētēnē d¿ĸ¿k hēzda ­alēĸtērmak  

için motor devrini 8 km/sa'de (5 mph) tutar. 

Tek Dokunuĸla 5 mph Modunun Etkinleĸtirilmesi 

- Gaz kolunu bērakēn ve motoru rºlanti devrinde ­alēĸēr durumda 
bērakēn. 

- Tek dokunuĸla 5 mph modunu etkinleĸtirmek i­in saĵ anahtar 
muhafazasēndaki ayar d¿ĵmesine basēn. Tek dokunuĸla 5 mph  

modu etkinleĸtirildiĵinde, hēz gºstergesinde "8 km/h" ("5 mph") yanēp 
sºnmeye baĸlar. 

  

NOT 

o Tek dokunuĸla 5 mph modu etkinleĸtirildiĵinde,  

iki kez sesli uyarē duyulur. 
. 

 

Y¿ksek hēzda aniden geri vitese ge­mek 
pruvanēn aniden suya dalmasēna neden 
olabilir ve yolcularē ºne fērlatarak ciddi 
yaralanmalara yol a­abilir. Ķleri giderken geri 
vitese geçmeyin ve geri vitesi fren olarak 
kullanmayēn. Su aracēnē durana kadar 
yavaĸlatēn ve geri vitese geçmeden önce 

yolcularē uyarēn. 

UYARI 
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A. Ayar d¿ĵmesi 

 

 
Tek Dokunuĸla 5 mph Modu Devre Dēĸē Bērakma 

Å Tek dokunuĸla 5 mph modunu devre dēĸē bērakmak i­in gaz 
kolunu sēkēn. 

NOT 
o  Tek dokunuĸla 5 mph modu devre dēĸē 
bērakēldēĵēnda, iki kez sesli uyarē duyulur. 

 
Elektronik seyir kumanda modu 
Elektronik hēz sabitleyici modu, istenen deniz taĸētē hēzēnē 
otomatik olarak korur. Uzun mesafeli seyir i­in kullanēĸlē  
bir özelliktir. 
Elektronik Hēz Sabitleme Modunun Etkinleĸtirilmesi 
- Ķstenen motor devrine ulaĸēlana kadar gaz kolunu 
­alēĸtērēn. 
- Elektronik hēz sabitleme modunu etkinleĸtirmek i­in saĵ 
anahtar muhafazasēndaki ayar d¿ĵmesine basēn. 
- Modun deĵiĸtiĵinden emin olun: bir sesli uyarē duyulur ve 
saya­ mesajē gºr¿nt¿lenir. Gaz kelebeĵi kolunu yavaĸ­a 
sēkēn. 
- Hēz sabitleyici modunu korumak i­in gaz kolunu hēz 
sabitleyicinin ayarlandēĵē noktada veya ºtesinde 
tutmalēsēnēz. Maksimum konfor i­in gaz kolunu tutamaĵa 
doĵru tutun. 

NOT 
o Elektronik hēz sabitleyici modu etkinleĸtirildiĵinde, hēz 
gºstergesi hēzē yanēp sºner ve hēz gºstergesinin altēnda 
normal gºsterge (3 saniye) ve "CrS" (1 saniye) dºn¿ĸ¿ml¿ 
olarak yanēp sºner. 
o Elektronik hēz sabitleyici modu etkinleĸtirildiĵinde, sesli 
uyarē 3 kez duyulur.. 
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Elektronik Hēz Sabitleyici Modu Devre Dēĸē Bērakma 
- Gaz kolunun bērakēlmasē elektronik hēz sabitleyici modunu 
devre dēĸē bērakacaktēr. 

 
NOT 

o Elektronik hēz sabitleyici modu devre dēĸē bērakēldēĵēnda, 
sesli uyarē 3 kez duyulur. 

 
Su Aracē Hēz Ayarē (JT1500SIT) 
Elektronik hēz sabitleme modu etkinleĸtirildiĵinde, motor 
devri yukarē veya aĸaĵē d¿ĵmesine basēlarak 
ayarlanabilir. Motor devri 250 rpm deĵiĸtirilir ve su aracē 
hēzē buna gºre deĵiĸtirilir. 

NOT 
o Motor devri 1 750 rpm ile 7 000 rpm arasēnda 

ayarlanabilir. 

 

 

 

A. Ayar d¿ĵmesi 
B. Yukarē d¿ĵmesi 

C. Aĸaĵē d¿ĵmesi 
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Koltuk mandallarē 
Her koltuĵun arkasēndaki mandal kullanēlarak 
kilitleri a­ēlabilen iki ayrē koltuk vardēr. ¥nce arka 
koltuĵu ­ēkarēn. 

Açma ve kapama prosedürü her iki koltuk için de 
aynēdēr. 

Açmak i­in: Mandal kolunu ­ekin ve koltuĵu 
yukarē ve arkaya doĵru ­ekin. 

Kapatmak i­in: Koltuĵun ºn kēsmēnē yerine 
yerleĸtirin, tamamen ºne doĵru kaydērēn ve 
ardēndan kilitlemek i­in koltuĵun arkasēnē aĸaĵē 
doĵru itin. 

 
A. Arka koltuk 
B. Mandal kolu 

- 
A. Ön koltuk 
B. Mandal kolu 

Å Deniz taĸētēnē taĸērken, koltuklarēn yerinden 
­ēkmasēnē ve hasar gºrmesini veya kaybolmasēnē 
ºnlemek i­in sabitlendiĵinden emin olun. 

NOT 

o Deniz taĸētēna binmeden ºnce koltuk mandalēnēn 
g¿venli bir ĸekilde kilitlendiĵini kontrol edin. 
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 Saklama Bölmesi  
Kutu tipi saklama ­antasē pruvada bulunur. Bu Kullanēm 

Kēlavuzunu orada plastik bir torba i­inde saklayēn. 

Kapaĵē a­mak i­in d¿ĵmeyi ­ekin ve kapaĵē tamamen 

yukarē kaldērēn. 

Kapaĵē kapatmak i­in, kilitlenene kadar d¿ĵmeyi itin.  

A. Ön saklama 

kapaĵē B. D¿ĵme 

Yakētēn ºn saklama bºlmesinde saklanmasē, 
yaralanma veya ölümle sonuçlanabilecek bir 
yangēn veya patlamaya neden olabilir. 

Yakēt veya diĵer yanēcē sēvēlarē bu 

havalandērēlmamēĸ bºlme. 

UYARI 

  NOT 
o Deniz ta ĸētēnē sürmeden önce depo b ölmesi 

kapaĵēnēn d üzgün bir ĸekilde sabitlendi ĵinden emin 
olun.  

- 
 



GENEL BĶLGĶLER 75 
 

 

 
 

 Orta ve arka saklama kutularē  
Koltuĵun ºn¿nde bir orta saklama kutusu vardēr. 
Kontak anahtarē bu kutunun i­indedir. 

Dēĸ kapaĵē a­mak i­in, d¿ĵmeyi ­ekin. 

 
A. Orta saklama 

kutusu B. D¿ĵme 

 

Ķ­ kapaĵē a­ēn. 
Ķ­ kapaĵē kapatmak i­in, klik sesi gelene kadar kancalarēn 
yanēna bastērēn. 

 

-
 

 
A. Ķ­ kapak 

B. Kancalar 

Dēĸ kapaĵē kapatmak i­in, kilitlenene kadar d¿ĵmeyi 

itin. 
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Arka koltuĵu a­mak i­in, mandal kolunu ­ekin ve 
koltuĵu yukarē ve arkaya doĵru ­ekin. 

 Kutu tipi arka i­ saklama kutusu arka koltuĵun 

altēnda bulunur. Bu saklama kutularēnda sadece hafif 

eĸyalarē saklayēn.  

 

Arka koltuĵu bir destek ­ubuĵu ile destekleyin. 

- 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

A. Arka koltuk 

B. Mandal kolu 

A. Arka koltuk 
B. Destek ­ubuĵu
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Saklama ­antasēna yangēn sºnd¿r¿c¿ i­in bir kap 
eklenmiĸtir. (Bu deniz taĸētēnda yangēn söndürücü 
standart donanēm deĵildir). 

 
A. Arka iç saklama kutusu 
B. Yangēn sºnd¿r¿c¿ 

 

Arka koltēĵēn arkasēnda dēĸ saklama kutusu vardēr. 

 - 
A. Arka dēĸ saklama kutusu 
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Alet kiti Sintine sistemleri 

- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A. Alet kiti 
B. Lastik kayēĸlar 

 
 

 

NOT 

o Sintinede kalan suyu bo ĸaltmak i çin, tekne suyun 
dēĸēndayken k ē­ taraftaki tahliye vidalar ēnē ­ēkarēn.  

Gºvdenin hasar gºrmesi sēzēntēya neden olabilir 
ve sintine pompalama sisteminin kapasitesi bu 
gibi durumlarda gºvdeyi boĸaltmak i­in 
tasarlanmamēĸtēr. Deniz taĸētēnēn batmasēnē 
ºnlemek i­in, gºvde herhangi bir ĸekilde hasar 

görürse derhal kēyēya dºn¿n. 

UYARI 

Periyodik Bakēm Tablosuna gºre sintine 
sisteminin d¿zenli aralēklarla ­alēĸtēĵēnē 
kontrol edin. BAKIM VE AYARLAR bölümüne 
bakēn. Pompa giriĸlerindeki kalēntēlarē 

temizleyin. 

DĶKKAT 

Alet kiti kabē arka koltuĵun arkasēnda saklanēr. 
Alet kitini ­ēkarmak i­in lastik kayēĸlarē ­ºz¿n. 

Bu deniz taĸētēnda motor bºlmesinin arka ucunda 
bir jet vakum drenaj sistemi bulunmaktadēr. Bu 
sistem motor bºlmesindeki sintineyi boĸaltmak i­in 
tahrik ama­lē su jetini kullanēr. Bu sistem sadece 
motor su ¿zerinde ­alēĸērken ­alēĸēr. 
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Tērabzanēn ve/veya gºvdenin hasar gºrmesini 
ºnlemek i­in, koltuĵun arkasēndaki tērabzanē 
­ekme veya baĵlama aparatlarēnē takmak i­in 
kullanmayēn. 

DĶKKAT 

Deniz taĸētēnē tērabzanē kullanarak 
kaldērmayēn. Su aracē d¿ĸebilir ve ciddi 

yaralanmalara neden olabilir. 

UYARI 

Vidalar gevĸerse tekne su alabilir veya 
batabilir, batma veya ciddi motor hasarē 
olasēlēĵē vardēr. Batmayē ºnlemek i­in, denize 
indirmeden ºnce vidalarēn iyice sēkēldēĵēndan 

emin olun. 

DĶKKAT 

 

Tahliye vidalarē Tērabzan 
 

Motor bölmesinde biriken suyu tahliye etmek için 
kē­ tarafta iki tahliye vidasē vardēr. Bunlarē sadece 
tekne sudan ­ēktēĵēnda a­ēn. 

 

Koltuĵun arkasēndaki tērabzan derin sudan biniĸ 

i­indir. Ayrēca, bir su kayak­ēsēnē, wake boardcuyu 

veya tubercēyē ­ekerken, tērabzan su kayak­ēsēnē, 

wakeboardcuyu veya tubercēyē izlemek i­in arkaya 

bakan gºzlemci tarafēndan tutulmalēdēr. Baĸka bir 

ama­ i­in tasarlanmamēĸtēr. 

Bu bölümdeki Çekme (wakeboardcu, su 

kayak­ēsē, tu ber, vb.) kēsmēna bakēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A. Tahliye vidalarē 
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A. Tērabzan 

 Yeniden binme basamaĵē  
Deniz aracē kē­ tarafēnda katlanēr tipte bir yeniden 

biniĸ basamaĵē ile donatēlmēĸtēr. Teknenin 

arkasēndan tekrar binerken, basamaĵē aĸaĵē ­ekin. 

Yeniden binildiĵinde otomatik olarak orijinal 

konumuna geri y¿kselir. Bu basamaĵē ve koltuĵun 

arka ucunun arkasēndaki tērabzanē kullanarak 

sudan daha kolay bir ĸekilde yeniden binebilirsiniz 

(bkz. ¢ALIķTIRMA TALĶMATLARI bºl¿m¿ndeki 

Temel ¢alēĸtērma ve S¿r¿ĸ kēsēmlarē). 

Bu basamak sadece derin sudan tekrar binmek 

i­in tasarlanmēĸtēr, diĵer tekneleri ­ekmek i­in 

kullanmayēn. 

- Motor ­alēĸērken yeniden biniĸ basamaĵēnē 
kullanmayēn. 
- Yeniden binme basamaĵēnē herhangi birini veya 
herhangi bir ĸeyi ­ekmek i­in kullanmayēn. 
Yanlēĸ kullanēm ciddi yaralanmalara neden 
olabilir. 

UYARI 
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A. Yeniden binme 
basamaĵē 

 
 

Maksimum yük: 225 kg (496 lb)  
Å Deniz taĸētēndaki s¿r¿c¿lerin ve bagajlarēn  
toplam aĵērlēĵēnēn azami y¿k¿ aĸmadēĵēndan emin olun. 
Å Depolama alanlarēnēn aĸērē y¿klenmediĵinden emin olun. 

Depolama alanē Y¿k sēnērē 

Arka güverte 23kg(51 lb) 

Orta Saklama Kutusu 1.3 kg (2.9 lb) 

Arka Ķ­ Saklama Kutusu 4 kg (8.8 lb) 

Arka Dēĸ Saklama Kutusu 1.5 kg (3.3 lb) 

 Yükleme/aksesuarlar/modifikasyonlar  

Maksimum yük 

Su aracēnēzēn yanlēĸ y¿klenmesi, aĸērē 
y¿klenmesi, aksesuarlarēn kullanēlmasē 
ve/veya modifiye edilmesi dengesini ve 
kullanēmēnē etkileyebilir ve g¿venli olmayan 
bir s¿r¿ĸ durumuna neden olabilir. Deniz 
taĸētēnē s¿rmeden ºnce, aĸērē 
y¿klenmediĵinden ve aĸaĵēdaki talimatlara 
uyduĵunuzdan emin olun. 

UYARI 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
acu,01oe Q 
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Önemli bilgi
 

Aksesuarlar: Kawasaki'nin aksesuarlarēn tasarēmē 
veya uygulamasē ¿zerinde hi­bir kontrol¿ yoktur. Bazē 
durumlarda, aksesuarlarēn yanlēĸ takēlmasē veya 
kullanēlmasē ya da su aracēnēn modifiye edilmesi 
garantiyi ge­ersiz kēlar. 
Orijinal olmayan aksesuarlarēn kullanēlmasē veya su 
aracēnēzēn modifiye edilmesi kendi g¿venliĵinizi ve 
baĸkalarēnēn g¿venliĵini tehdit edebilir.. 

NOT 

o Kawasaki Par­alarē ve Aksesuarlarē, Kawasaki 
deniz taĸētlarēnda kullanēlmak ¿zere ºzel olarak 
tasarlanmēĸtēr. Deniz taĸētēnēza eklediĵiniz tüm 
par­a ve aksesuarlarēn orijinal Kawasaki 
bileĸenleri olmasēnē ĸiddetle tavsiye ederiz. 

 
Kiĸisel bir deniz taĸētē aĵērlēk daĵēlēmēndaki deĵiĸikliklere 
karĸē hassas olduĵundan, y¿k ve yolcu taĸērken ve ek 
aksesuarlar takarken ­ok dikkatli olmalēsēnēz. Yolcu ve 
kargo taĸērken aĸaĵēdaki yºnergeleri kullanēn. 

- Yolcular yanlēĸ konumlandērma veya ani hareketlerle deniz 
taĸētēnēn kontrol¿n¿ etkileyebilir. Su aracē hareket 
halindeyken yolcularēn hareketsiz oturmasē ve 
­alēĸmasēna m¿dahale etmemesi ºnemlidir. Su 
aracēnēzda hayvan taĸēmayēn. 

- S¿r¿ĸten ºnce yolculara ºnlerindeki kiĸiye veya el 
kayēĸēna tutunmalarēnē ve denge i­in her iki ayaklarēnē da 
g¿vertede tutmalarēnē sºyleyin. 

- Y¿k taĸēmak i­in koltuĵun arkasēndaki a­ēk depolama 
alanēnē kullanēn. Gevĸek eĸyalarēn denize d¿ĸmesini ve 
batmasēnē ºnlemek i­in y¿zd¿r¿c¿ bir kap i­inde 
paketlendiĵinden emin olun. Gevĸek eĸyalar veya halat 
denize d¿ĸebilir ve giriĸ ēzgarasēna veya pompaya 
takēlabilir. 

Å A­ēk depolama alanēndaki kargoyu 
sabitlemek için bir kargo aĵē (bu deniz 
taĸētēnda standart donanēm deĵildir) veya 
diĵer uygun baĵlama kayēĸlarēnē kullanēn. 
Koltuĵun arka ucunun altēndaki kanca ve kē­ 
gºzleri de kullanēlabilir. Depolama alanēnē 
aĸērē y¿klemeyin, maksimum kargo aĵērlēĵē 23 
kg'ē (51 lb) ge­memelidir. 
Å S¿r¿ĸ sērasēnda kargonun hareket 
etmeyeceĵinden emin olun. Kargo g¿venliĵini 
m¿mk¿n olduĵunca sēk kontrol edin ve 
gerekirse ayarlayēn. 
Å Gºr¿n¿rl¿ĵ¿ veya deniz taĸētēnē kontrol etme 
yeteneĵinizi etkileyen b¿y¿k veya hacimli 
eĸyalar taĸēmayēn. Deniz taĸētēnēn 
performansēnē d¿ĸ¿recek aksesuarlar 
takmayēn veya y¿k taĸēmayēn. 

 

 

A­ēk depolama alanēndaki kargo, denge 
kaybēna ve olasē yaralanmalara neden olarak 
yeniden biniĸi engelleyebilir. 

Y¿k¿ yeniden biniĸe engel olacak ĸekilde 

istiflemeyin. 

 UYARI 
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¢ekme (a wakeboardcu, su kayak­ēsē, 

sporcu, vs.) 

Wakeboardcu, su kayak­ēsē- sporcu çekme 

Bir wakeboardcuyu, su kayak­ēsēnē veya sporcuyu 
çekmek, su aracē operatºr¿, arkaya bakan gözlemci ve 
wakeboardcu/kayak­ē/sporcuyu i­eren ¿­ kiĸilik bir 
takēm sporudur. Herkes kendi ekipmanēnē, tekne kanun 
ve yºnetmeliklerini, sorumluluklarēnē, iletiĸim sinyallerini 
ve sporun eĵlenceli kurallarēnē bilmelidir. 

 

000301(11 Q 
 

A. Kayak çekme gözü 

B. A­ēk saklama alanē 
C. El kayēĸē 

D. Pupa gözleri 
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Å  ¢ekme halatēnē sadece koltuĵun arka ucunun 
altēndaki kayak ­ekme gºz¿ne baĵlayēn. ¢ekerken ­ok 

dikkatli olun: ­ekme iĸlemi su aracēnēzēn direksiyon 

hakimiyetini etkileyebilir ve tehlikeli bir durum 

yaratabilir; 

- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Å ¢ekmeden ºnce, ekibin t¿m ¿yelerinin her iletiĸim 
sinyalinin anlamēnē anladēĵēndan emin olun. 
Å Su aracēnē kullandēĵēnēz bºlgedeki yerel kurallara ve 

düzenlemelere uyun. 
A. Kayak çekme gözü 

 
Su aracē operatºr¿n¿n rolleri 

Operatºr, ekibin davranēĸlarēndan ve g¿venliĵinden sorumludur. 
- ¢ekme iĸlemi iyi kullanēm becerileri gerektirir. Su aracēnēzē 
kontrol etme konusunda yetkin olmadan önce çekmeye 
kalkēĸmayēn. 
- ¢ekme halatē sēkēlaĸana kadar rºlantide ilerleyerek baĸlayēn. 
Wakeboardcu/kayak­ē/sporcu hazēr olduĵunu iĸaret ettiĵinde, su 
aracēnēn etrafēndaki suyun temiz olduĵundan emin olun ve 
wakeboardcu/kayak­ē/sporcuyu kaldērmak i­in hēzē kademeli 
olarak artērēn. Kiĸinin becerisine uygun bir hēzē koruyun 
wakeboardcu/kayak­ē/sporcu. Hēzlē ivmelenme ve ani 

dºn¿ĸlerden ka­ēnēn. 

Å Tüm sürücüler ve 
wakeboardcular/kayak­ēlar/sporcular yelek tipi 
bir PFD (kiĸisel y¿zd¿rme cihazē) giymelidir. Ve 
zorla su enjeksiyonu nedeniyle vücut 
boĸluklarēnda olasē yaralanmalara karĸē koruma 
saĵlamak i­in dalgē­ kēyafeti veya eĸdeĵerini 
giymelidir. Normal mayolar yeterli koruma 
saĵlamayacak ve muhtemelen ciddi 
yaralanmalara yol a­acaktēr. 

Å Sēkēĸēk alanlardan uzak durarak diĵer tekneler, 
sabit nesneler veya y¿z¿c¿lerle ­arpēĸmaktan 
ka­ēnēn. Deniz taĸētēnēzē en az 

Å ¢ekme halatēnēn uzunluĵunun 2,5 katē kadar 
kēyēdan, sēĵ sudan, engellerden vb. uzakta 
(­ekme halatē 20 m (66 ft) uzunluĵundaysa en az 
50 m (164 ft)). 

Å V¿cut par­alarēnēn kesilmesi gibi ciddi 
yaralanmalardan ka­ēnmak i­in, ­ekme halatēnē 
v¿cut par­alarēnēn etrafēna sarmayēn. 

Å Deniz taĸētēnēz, ­ekilirken havada y¿zebilecek 
herhangi bir nesneyi çekmek için 
tasarlanmamēĸtēr. Deniz taĸētēnēzē bu t¿r 
uygulamalar i­in kullanmayēn, aksi takdirde 
yaralanmalar meydana gelebilir. 

UYARI 
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- Eĵer wakeboardcu/kayak­ē/sporcu d¿ĸerse, dikkatlice 
ona doĵru dºn¿n. 
- Sunucu ve/veya wakeboardcu/kayak­ē/sporcunun 
v¿cudunun herhangi bir kēsmē ­ekme halatēyla temas 
halinde olduĵunda veya sabit bir konumda 
olmadēklarēnda ­ekmeyi durdurun. 
- Bir wakeboar der/kayak­ē/sporcuyu ­ekerken son 
derece dikkatli olun. Diĵer tekne operatºrleri su 
aracēnēzēn arkasēnda herhangi bir ĸey ­ekmesini 
beklemeyebilir. Çekerken en üst düzeyde güvenlik 
saĵlamak i­in gºzlemci ile koordinasyon saĵlayēn. 

Gözlemcinin rolleri 
Gºzlemci gºz¿n¿ wakeboar der/kayak­ē/sporcunun 
¿zerinden ayērmamalē, ondan gelen t¿m sinyalleri 
operatºre iletmeli ve d¿ĸmesi halinde operatºr¿ derhal 
bilgilendirmeli ve kayak bayraĵēnē gºstermelidir. 
- Gºzlemci, ­ekilen wakeboardcu/kayak­ē/sporcuyu 
izlemek i­in arkaya doĵru bakarken koltuĵun 
arkasēndaki tērabzanē sēkēca tutmalēdēr. 
- ¢ekmeden ºnce, ­ekme halatēnēn 
wakeboardcu/kayak­ē/sporcunun veya sporcularēn 
etrafēna sarēlmadēĵēnē kontrol edin. 
- Gözlemci, su giriĸine girmesini ºnlemek i­in ­ekme 
halatēna bakmalēdēr. 
Kiĸisel deniz taĸētēnēn ­ekilmesi 
Su aracēnēzēn yakētē biterse, motorda sorun ­ēkarsa 
veya baĸka bir su aracē tarafēndan ­ekilmesi gerekirse 
ya da benzer durumlarda su aracēnēzēn baĸka bir su 
aracēnē ­ekmesi gerekirse, aĸaĵēdaki konum(lar)a bir 
­ekme halatē baĵlayēn. ¢eken ve ­ekilen tekneler 
arasēnda 6 m veya daha fazla mesafe bērakacak kadar 
uzun bir halat kullanēn. ¢ekme iĸlemi yavaĸ olmalē, 8 
km/sa (5 mil/sa) hēzē ge­memelidir. ¢ekerken çok 
dikkatli olun; ­ekme iĸlemi su aracēnēzēn d¿menini 

etkileyebilir ve tehlikeli bir durum yaratabilir. 
 

 
 

Su taĸētē ­ekme 

Å ¢ekme halatēnē gºsterildiĵi gibi pupa gözlere 
Y ĸeklinde baĵlayēn. 

 

 
A. Pupa gözleri 

Aĵēr nesnelerin ­ekilmesi deniz taĸētēnēn 

kontrol¿n¿ zorlaĸtērabilir ve bir kazaya neden 

olabilir. 

UYARI 
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Su taĸētē tarafēndan ­ekilme 
Å ¢ekme halatēnē pupa gºz¿ne 
baĵlayēn.. 

Å - ¢ekme iĸleminden sonra, motor bölmesindeki 

suyu boĸaltēn ve Suya Daldērma Sonrasē 

bºl¿m¿nde a­ēklanan prosed¿r¿ izleyerek motora 

su girmediĵini kontrol edin. 

- 
 
 
 
 
 
 

A. Pupa gözü 

Deniz taĸētēnēz baĸka bir deniz taĸētē 
tarafēndan ­ekilirken, deniz taĸētēnēzda en az 
bir kiĸinin bulunduĵundan emin olun. 
Üzerinde kimse olmadan çekilirse, dalgalara 
­arptēĵēnda yana doĵru devrilebilir veya daha 
hafif olan kē­ taraf daha aĵēr olan pruvanēn 
dalgalara girmesine neden olarak motor 
bºlmesine su girmesine ve su aracēnēn bir 
kēsmēnēn birleĸmesine neden olabilir. 
S¿r¿c¿(ler) ­ekilirken su taĸētēnēn dengesini 
korumalēdēr. 

DĶKKAT 
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Deniz taĸētēnē kullanmadan ºnce her g¿n 
aĸaĵēdaki ºĵeleri kontrol edin: 

 

 
Teknenin dēĸēnda aĸaĵēdakileri kontrol edin 
POMPAYI TEMĶZLEYĶN - Su giriĸini, jet pompasēnē 
temizleyin, ve tahrik milinde yabancē cisimler olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 
POMPA KAPAĴI SIKI - Jet pompasē kapaĵēnē kontrol edin 
ve emme ēzgarasēnē gevĸeklik a­ēsēndan kontrol edin. 
Gerekirse montaj cēvatalarēnē sēkēn. 

GÖVDE HASARI - Gºvdede hasar olup olmadēĵēnē kontrol 

edin. 

TAHLĶYE VĶDALARI - Tahliye vidalarēnē kontrol edin. Pupa 

taraf g¿venli bir ĸekilde monte edilmiĸtir. 

Teknenin i­inde aĸaĵēdakileri kontrol edin 
DĶREKSĶYON - Gidonu ­evirin ve direksiyon baĸlēĵēnēn 
dºn¿ĸe tepki olarak hareket ettiĵinden emin olun. 
Direksiyonun ­alēĸmasēnē sēkēĸma, p¿r¿zl¿ noktalar veya 
aĸērē boĸluk a­ēsēndan kontrol edin. Gerekirse kabloyu 
ayarlayēn (BAKIM VE AYARLAR bºl¿m¿ndeki Kontrol 
Kablolarē kēsmēna bakēn). 
Direksiyon kablosunun her iki ucu da contalēdēr ve 
yaĵlanmaya ihtiya­ duymaz. Contalar hasar gºr¿rse, kablo 
deĵiĸtirilmelidir. 

Ǐ VĶTES KOLU - Vites kolunun ­alēĸmasēnē sēkēĸma, pürüzlü 

noktalar veya aĸērē boĸluk a­ēsēndan kontrol edin. 

Gerekirse kabloyu ayarlayēn (BAKIM VE AYARLAR 
bºl¿m¿ndeki Kontrol Kablolarē kēsmēna bakēn). 

Ǐ GAZ KUMANDASI - Gaz kelebeĵinin ­alēĸmasēnē 
sēkēĸma, p¿r¿zl¿ noktalar veya aĸērē oynama a­ēsēndan 
kontrol edin. Gaz kolu bērakēldēĵēnda tamamen kapalē 
konuma dönmelidir. 

 
 

 
 
MOTOR B¥LMESĶNĶN HAVALANDIRILMASI - 
A­ēk ºn saklama kutusu kapaĵēnē a­ēn, koltuklarē 
­ēkarēn ve motor bºlmesindeki benzin dumanēnē 
boĸaltmak i­in birka­ dakika a­ēk tutun. 

 

 

Motor bºlmesindeki benzin dumanē yoĵunluĵu 
yangēna veya patlamaya neden olabilir. Bir 
yangēn veya patlamayē ºnlemek i­in, motor 

bºlmesini havalandērmak ¿zere koltuĵu ­ēkarēn. 

Sēkēĸmēĸ bir gaz kelebeĵi kontrol kaybēna ve 
yaralanma veya ölümle sonuçlanan bir kazaya 
neden olabilir. Gaz kelebeĵi serbest­e ve 
tamamen dönmezse, sürmeyin ve Kawasaki 

bayiniz tarafēndan kontrol edilmesini saĵlayēn. 

G¿venlik i­in su aracēnē kullanmadan ºnce her 
g¿n S¦R¦ķ ¥NCESĶ KONTROL YAPTIĴINIZDAN 
EMĶN OLUN. 
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Motor ve egzoz sisteminin hasar görmesine 
neden olan aĸērē ēsēnmayē ºnlemek i­in, su 
aracē suyun dēĸēndayken motoru bir seferde 
15 saniyeden fazla ­alēĸtērmayēn. 
Motoru asla su dēĸēnda maksimum hēzda 

­alēĸtērmayēn. 

DĶKKAT 

o AKÜ TERMĶNALLERĶ - Ak¿ terminal vidalarēnēn 

sēkēlēĵēnē kontrol edin ve terminal kapaklarēnēn 
yerinde olduĵundan emin olun. 

 

Ǐ BOķALTMA SIVASI - Boĸaltma vidalarēnē 
sökerek motor bölmesindeki suyu boĸaltēn. T¿m 
su tahliye edildiĵinde tahliye vidalarēnē sēkēca 
durdurun. 

 

 

o YANGIN SÖNDÜRÜCÜ - Yangēn sºnd¿r¿c¿n¿n tamamen 

dolu olduĵunu kontrol edin. 

o YAKIT BASINCI - Basēncē boĸaltmak i­in yakēt deposu 
kapaĵēnē gevĸetin, ardēndan kapaĵē iyice sēkēn. 

o YAKIT SEVĶYESĶ - Yakēt seviyesini kontrol edin. Gerekirse 
yeniden doldurun. 

D MOTOR YAĴI SEVĶYESĶ - Motordaki yaĵ seviyesini 
kontrol edin. Gerekirse yeniden doldurun. GENEL YAPI 
B¥L¦M¦, Motor Yaĵē bºl¿m¿ne bakēn. 

YAKIT SIZINTILARI - Motor bºlmesinde yakēt sēzēntēsē olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

Ǐ YAĴ SIZINTILARI - Motor bºlmesinde yaĵ sēzēntēsē olup 
olmadēĵēnē kontrol edin. 

o BAĴLANTI ELEMANLARI - Gevĸek cēvatalarē, somunlarē 
veya kelep­eleri kontrol edin ve sēkēn. 

o HORTUM BAĴLANTILARI - T¿m hortum baĵlantēlarēnēn 
saĵlam ve t¿m hortum kelep­elerinin sēkē olduĵundan 
emin olun. Tüm hortumlarda çatlak veya bozulma olup 
olmadēĵēnē kontrol edin ve gerekirse deĵiĸtirin. 

 

MOTOR KAPATMA LANYARD ANAHTARI - 
Motoru ­alēĸtērēn ve birka­ saniye ­alēĸtērēn 
(Motorun ¢alēĸtērēlmasē bºl¿m¿ne bakēn). Motorun 
hemen durduĵunu kontrol etmek i­in kordon 
anahtarēnē durdurma d¿ĵmesinden ­ekin 

o AIR BOX DRAIN CAP-Check for water and dis­ 
charge it if there is any. 

 

  

 
 

Ǐ STOP D¦ĴMESĶ - Motoru tekrar ­alēĸtērēn, birka­ saniye 
­alēĸtērēn ve ardēndan motor "STOP" d¿ĵmesinin ­alēĸēp 
­alēĸmadēĵēnē kontrol edin. 

Egzoz gazē renksiz, kokusuz zehirli bir gaz olan 
karbon monoksit içerir. Karbon monoksitin 
solunmasē ciddi beyin hasarēna veya ºl¿me neden 
olabilir. Motoru kapalē alanlarda ¢ALIķTIRMAYIN. 

Sadece iyi havalandērēlmēĸ bir alanda ­alēĸtērēn. 

TEHLĶKE 

Gevĸek ak¿ kablolarē kēvēlcēm oluĸturarak yangēna 
veya patlamaya neden olabilir, bu da yaralanma 
veya ölümle sonuçlanabilir. Akü terminal 
vidalarēnēn iyice sēkēldēĵēndan ve kapaklarēn 

terminallerin ¿zerine takēldēĵēndan emin olun. 

UYARI 

- 
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OLTUKLAR - Koltuk mandallarēnēn saĵlam olduĵunu kontrol 
edin. 

D SÜRÜCÜ KORUMASI - Her zaman uygun y¿zd¿rme cihazē 
ve koruyucu giysi kullanēn. 

D ¢OK FONKSĶYONLU SAYA¢ - ¢ok fonksiyonlu sayacēn 
­alēĸmasēnē kontrol edin. Ayrēntēlar i­in GENEL BĶLGĶLER 

bºl¿m¿ne bakēn. 

 

-
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 ¢alēĸma i­in temel faaliyet  
 
"G¦VENLĶK BĶLGĶLERĶ" ve "¥NLEME" 
bölümlerini okuyun. 
B¦Y¦K HASAR" uyarēsēnē mutlaka 
dikkate alēnēz. L¿tfen binmeden ºnce ¥N 
S¦R¦ķ KONTROL¦ yaptēĵēnēzdan emin 
olun. 
Vasēfsēz s¿r¿c¿ler tarafēndan ­alēĸtērma 
- Bu deniz aracē, maksimum deniz aracē 
hēzēnē yaklaĸēk y¿zde 30 oranēnda azaltan 
Akēllē ¥ĵrenme ¢alēĸtērma modu (SLO) ile 
donatēlmēĸtēr. Vasēfsēz operatºrler SLO 
modunu kullanarak teknenin kullanēmēna 
daha aĸina olana kadar pratik yapmalēdēr 
(GENEL BĶLGĶLER bºl¿m¿ndeki Kontak 
Anahtarē kēsmēna bakēn). 
- Ķlk s¿r¿ĸ¿n¿zde, teknenin kullanēmēna 
kendinizi alēĸtērēn. Gaz kelebeĵinin 
direksiyon üzerindeki etkisini hissetmek 
i­in gaz kelebeĵi koluyla motor devrini 
deĵiĸtirin. 
Operatºr Y¿zme Yeteneĵi 
- Kiĸisel deniz taĸētlarēnēn s¿r¿c¿leri suya 
d¿ĸebilir ve maruz kalabilirler. Operatºr 
ve yolcular yetkin y¿z¿c¿ler olmalē ve 
kēyēdan asla y¿zebileceklerinden daha 
uzaĵa gitmemelidir. 
Maksimum Kiĸi Sayēsē 
Bu deniz taĸētē, operatºr¿ ve en fazla 2 
yolcuyu taĸēmak ¿zere tasarlanmēĸtēr.  

Asla 225 kg (496 lb) maksimum y¿k sēnērēnē aĸmayēn 
veya aynē anda 3 kiĸiden (veya bir wakeboardcu, su 
kayak­ēsē veya tuber ­ekiliyorsa 2 kiĸiden) fazlasēnēn 
deniz taĸētēna binmesine izin vermeyin (GENEL 
BĶLGĶLER bºl¿m¿ndeki 
Y¿kleme/Aksesuarlar/Modifikasyonlar kēsmēna bakēn). 

 
G¿venli S¿r¿ĸ Kurallarē 
- Kendi g¿venliĵiniz ve baĸkalarēnēn g¿venliĵi i­in 

deniz taĸētēnēzē kullanērken her zaman bu kurallara 
uyun. 
- Bºlgenizde y¿r¿rl¿kte olan Seyir Kurallarēna her 
zaman uyun. Size en yakēn Sahil G¿venlik ofisi veya 
eyalet tekne yetkilisi genellikle size ge­erli kurallarē 
saĵlayabilir. ¢alēĸtērmadan ºnce yerel ve eyalet 
yönetmeliklerini kontrol edin. Kawasaki, tüm 
operatºrlerin onaylē bir tekne g¿venliĵi kursunu 
tamamlamasēnē ºnerir. 
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Kiĸisel Y¿zd¿rme Cihazē ve G¿venlik Donanēmē 

ABD federal yönetmelikleri, Sahil Güvenlik yetkisi 
altēndaki sularda faaliyet gºsterirken gemideki her kiĸi 
i­in bir ABD Sahil G¿venlik onaylē kiĸisel y¿zd¿rme 
cihazēnēn (PFD) taĸēnmasēnē gerektirmektedir. Federal 
yargē yetkisi altēnda olmayan bazē eyalet sularēnda, 
federal yasalarca belirtilenlere ek olarak diĵer 
y¿zd¿rme cihazlarēna da izin verilmektedir. Diĵer 
¿lkelerin kendi standartlarē ve d¿zenlemeleri olabilir; 
bunlara uyduĵunuzdan emin olun. Kural olarak, bel 
tipi kayak kemerleri yeterli y¿zd¿rme cihazē olarak 
nitelendirilmez. Tam yelek tipi tavsiye edilir. 
Bºlgenizde ne t¿r bir kiĸisel y¿zd¿rme cihazēnēn 
gerekli olabileceĵini gºrmek i­in yerel d¿zenlemeleri 
kontrol edin. 
Boĵulma Tehlikesi: Operatºr ve yolcular tarafēndan 
bir kiĸisel y¿zd¿rme cihazē (PFD) takēlmalēdēr. 
Kawasaki, operatºr¿n ve yolcularēn her zaman yelek 
tipi bir PFD (tip 1, 2 veya 3) giymesini önerir.. 
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KnowSu Aracē Kaskē. Yapmanēz Gereken Bir ķeyler 

Kask baĸēnēzē korumanēza yardēmcē olur, ancak boyun 
yaralanmalarēna yol a­abilir. 

Kiĸisel deniz taĸētēnda kask takmadan ºnce faydalarē ve riskleri 
tartmalēsēnēz. 

Faydalarē: Kasklar sert cisimlerle ­arpēĸmalara karĸē bir miktar kafa 
korumasē saĵlar. 

Riskler: Kasklar ­evresel gºr¿ĸ¿ azaltabilir ve yorgunluĵu 
artērabilir; her ikisi de ­arpēĸma. Kasklar ayrēca suya d¿ĸmeniz 
halinde boyun ve boĵaz ¿zerindeki y¿k¿ artērarak ciddi 
yaralanmalara neden olabilir. 

Karar vermelisiniz. 

Yarēĸ sērasēnda d¿ĸmek gibi baĸēnēza sert bir cismin ­arpma 
olasēlēĵēnēn daha y¿ksek olduĵuna inandēĵēnēz koĸullar altēnda 
s¿r¿ĸ yapmayē planlēyorsanēz, kask takmayē ve riskleri kabul 
etmeyi se­ebilirsiniz. ¥te yandan, baĸēnēzēn suya ­arpma olasēlēĵē 
daha y¿ksekse, kask takmamayē tercih edebilirsiniz. 

Yangēn Sºnd¿r¿c¿ 

Dolu ve ­alēĸēr durumda bir yangēn sºnd¿r¿c¿ teknede 
taĸēnmalēdēr ve saklama bºlmesinde saklanabilir (GENEL 
BĶLGĶLER bºl¿m¿ndeki Saklama Bºlmesi kēsmēna bakēn). Yangēn 
sºnd¿r¿c¿y¿ g¿venli bir ĸekilde taktēĵēnēzdan emin olun. 

 

UYARI 



¢ALIķMA TALĶMATLARI  
 

 

 

Deniz taĸētē 4,8 m'den (16 ft) daha kēsa bir i­ten 
takmalē tekne olduĵundan, federal yºnetmelikler 
Sahil G¿venlik Yetkisi altēndaki gezilebilir sularda 
­alēĸērken "B-1" sēnēfē (minimum 1 kg veya 2 pound 
kapasiteli) bir yangēn sºnd¿r¿c¿n¿n gemide 
bulunmasēnē gerektirmektedir. Buna ek olarak, ­oĵu 
eyalet, park ve vahĸi yaĸam departmanē, federal 
yargē yetkisi altēnda olmayan sularda bile USCG 
onaylē bir yangēn sºnd¿r¿c¿n¿n gemide 
taĸēnmasēnē ĸart koĸmaktadēr. 
Diĵer ¿lkelerin kendi standartlarē ve 
d¿zenlemeleri olabilir; bunlara uyduĵunuzdan emin 
olun.. 

 

 

Standart ekipman yangēn sºnd¿r¿c¿ i­ermez. 
Bir­ok ara­ sahibi kendi yangēn sºnd¿r¿c¿lerini 
temin etmeyi tercih eder. Ķsterseniz, bayiniz size 
onaylē bir Kawasaki aksesuar yangēn sºnd¿r¿c¿ 
(P/N. W99997-101A) saĵlayabilir. 

 

 

- 

 

UYARI 



¢ALIķMA TALĶMATLARI 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Å - Operatºr gºr¿ĸ mesafesini, trafiĵi, hava 

koĸullarēnē, dalgalarē vb. gºz ºn¿nde bulundurarak 
g¿venli hēzēn ne olduĵuna karar vermelidir. Birbirine 
yaklaĸan dalgalar gibi su koĸullarē kiĸisel deniz 
taĸētēnēn s¿r¿ĸ ºzellikleri ¿zerinde ºnemli bir etkiye 
sahip olabilir ve operatºr¿n ve yolcularēn d¿ĸmesine 
neden olabilir. Ayrēca, olumsuz koĸullarda 
maksimum hēza ulaĸmaya ­alēĸmak teknenin aniden 
hareket etmesine neden olarak sürücülerin 
yaralanmasēna yol a­abilir.  

 Hava koĸulu  
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Sarkma meydana gelirse, yani teknenin ºn kēsmē 
hēzla y¿kselir ve al­alērsa, v¿cut aĵērlēĵēnēzē daha 
ileriye taĸēyēn. 

Yolcularla ¢alēĸtērma 

- Baĸlamadan ºnce operatºr yolcularēn 
koltuklarda d¿zg¿n bir ĸekilde oturduĵundan 
emin olmalēdēr. Yolcular ºnlerindeki kiĸiye veya 
bir el kayēĸēna tutunmalē ve seyahat ederken 
denge i­in her iki ayaklarēnē da g¿vertede 
tutmalēdērlar, aksi takdirde d¿ĸ¿p yaralanabilirler. 
S¿r¿c¿ gazē a­madan ºnce yolcularē uyarmalē ve 
yolcularē aĸaĵē atmaya ­alēĸmamalēdēr. 

- 
Å Yolcunun asla aracēn ºn¿ne binmesine izin vermeyin 
Operatºr. Her iki ayaĵēnēz g¿verteye eriĸemediĵi s¿rece 
­ocuklarē taĸēmayēn 

Sudan binme 

Tekli ­alēĸma 
Å Deniz taĸētēnēn arkasēna ge­in. 

Å Motorun durduĵundan emin olun. 
Å Koltuĵun arkasēndaki tērabzanē kavrayēn, yeniden  

biniĸ basamaĵēnē aĸaĵē ­ekin ve bir dizinizi ve ardēndan  

bir ayaĵēnēzē veya her iki ayaĵēnēzē  
basamaĵa yerleĸtirirken, kendinizi g¿verteye doĵru  

­ekin. Bir dizinizi g¿vertenin arka ucuna, ardēndan  

diĵerini yerleĸtirin. Yeniden g¿verteye ­ēkarken  
basamakta veya teknede kaymamaya dikkat edin. 

Å El kayēĸēnē kavrayēn ve tekneyi dengede  

tutarken ayaklarēnēzē g¿verteye yerleĸtirin. 

Å Koltuĵun ¿zerine oturun. 

 Barēĸ ¢alēĸma ve S¿r¿ĸ  
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Operatör ve Yolcular 
Å Operatºr aracē dengede tutarken, yolcular Solo 
Operasyonda olduĵu gibi aracēn arkasēndan gemiye 
tērmanērlar. 

 

 
Ķlk beĸ dakikada: Maximum 2 500 rpm  
Sonraki saatte: Maximum 4 000 rpm  
Sonraki 30 dakikada: Maximum 6 000 rpm 

Alēĸtērma dºnemi boyunca teknenin dikkatli bir 

ĸekilde kullanēlmasē daha verimli, güvenilir 

performans ve teknenin daha uzun ºm¿rl¿ olmasēnē 

saĵlayacaktēr. 
 

 
 
 
 
 
 

 
Rēhtēmdan Biniĸ 

- Ķskeleden deniz taĸētēna atlamayēn. 

- ¥nce bir ayaĵēnēzē iskelenin yanēndaki 
g¿verteye koyun, ardēndan gidonu tutarken ve 
v¿cut aĵērlēĵēnēzē aktararak aracē dengede 
tutarken aracēn ¿zerine ­ēkēn ve koltuĵa oturun. 

Deneme 

Yeni bir deniz taĸētēna, mekanik bileĸenlerin 
"yatēĸmasē" ve p¿r¿zs¿z, uzun s¿re aĸēnan 
y¿zeyler ¿retmesi i­in alēĸtērma dºnemi boyunca 
dikkatle binilmelidir. 

Alēĸtērma dºnemi sērasēnda aĸaĵēda listelenen 
motor hēzlarēnē aĸmayēn. 

Yukarēda a­ēklanan alēĸtērma iĸlemine ek olarak, ilk on 
saatlik ­alēĸmadan sonra tekne sahibinin ilk bakēm 
hizmeti için teknesini yetkili bir Kawasaki JET SKI su 
aracē bayisine götürmesini öneririz. BAKIM VE AYARLAR 
bºl¿m¿ndeki Periyodik Bakēm Tablosuna bakēn.  

 

Motoru durdurma 
Motor aĸaĵēdaki iki yoldan biriyle durdurulabilir. 
- Kērmēzē "STOP" d¿ĵmesine basēn. Motoru 
durdurmak i­in d¿ĵmeyi basēlē tutmak gerekli 
deĵildir. Motor durduktan sonra "STOP" d¿ĵmesi 
kendini sēfērlar ve motor ­alēĸmaya hazēr hale gelir. 

- Motor kapatma kordon anahtarēnē durdurma 
d¿ĵmesinden ­ekin. Motoru ­alēĸtērmak i­in, kordon 
anahtarē durdurma d¿ĵmesinin altēna 
yerleĸtirilmelidir. 

 
Her iki durumda da motoru durdurduktan sonra 
kontak anahtarē anahtarēnē ­ēkarēn. 
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UYARI 

DĶKKAT 

 

 

 
 

 
A. Stop D¿ĵmesi 
B. Kordon Anahtarē 

Acil bir durumda motorun derhal durdurulmasē 
gerekiyorsa, kērmēzē "STOP" d¿ĵmesine basēn veya 
motor kapatma kordon anahtarēnē stop d¿ĵmesinden 
çekin. 

Bazē olasē "ACĶL" durumlar ĸunlardēr: 

- Motorun kontrol dēĸē hēzlanmasē. 

 

Å Gaz kolu tamamen serbest kalmēyor. 
 

 
 
 

 

- 
 
 

 

 

Motoru ­alēĸtērma  

Å Su aracēnē suya indirmeden ºnce bu kēlavuzdaki 
¥N S¦R¦ķ KONTROL bºl¿m¿n¿ okuyun ve 
talimatlarēna uyun. 

UYARI 

Bir JET SKI deniz taĸētēnē yºnlendirmek ve 
nesnelerden ka­ēnmanēza yardēmcē olmak i­in 
gaz (itme) gerekir - motor durduĵunda yºn 
kontrolünüz yoktur. Nesnelerden ka­ēnmak i­in 
motor ­alēĸmalē ve nesnelerden uzaklaĸmak 
i­in gaz uygulanmalēdēr. Deniz taĸētēnē 
­alēĸtērmadan ºnce gaz ve direksiyon 
kumandalarēnēn d¿zg¿n ­alēĸēp ­alēĸmadēĵēnē 

daima kontrol edin.. 

Boĸalmēĸ bir ak¿ motoru ­alēĸtērmak i­in g¿­ 
saĵlamayacaktēr. Ak¿n¿n boĸalmasēnē 
önlemek için, motoru durdurduktan sonra 
daima kontak anahtarēnē ­ēkarēn. 

S¿r¿ĸten sonra, ­ocuklar veya baĸkalarē 
tarafēndan yetkisiz kullanēmē ºnlemek i­in 
kontak anahtarē ve motor kapatma kordon 
anahtarēnē deniz taĸētēndan ­ēkarēn. 

UYARI 

Bir JET SKI deniz taĸētēnē yºnlendirmek ve 
nesnelerden ka­ēnmanēza yardēmcē olmak 
için gaz (itme) gerekir - motor durduĵunda 
yºn kontrol¿n¿z yoktur. Gaz kelebeĵi 
arēzalanērsa, sorunun kaynaĵē bulunup 

d¿zeltilene kadar su aracēnē kullanmayēn. 
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Å Taĸēma veya yakēt ikmalinden sonra ve motoru 
­alēĸtērmadan ºnce, ºn kapak kapaĵēnē a­ēn, koltuklarē 
­ēkarēn ve kontrol havalandērma kapaĵēnē a­ēn ve 
motor bºlmesini havalandērmak i­in birka­ dakika a­ēk 
tutun. 

 

 

- 
Å - Deniz taĸētēnē yabani otlardan ve dºk¿nt¿lerden 
arēndērēlmēĸ en az 0,8 m (2,6 ft) suya yerleĸtirin. 
Su aracēnēn ºn¿ndeki alanēn y¿z¿c¿lerden, 
teknelerden ve engellerden arēndērēlmēĸ 
olduĵundan emin olun. 

 

Å Oturur pozisyondayken kordon anahtarēnē durdurma 
d¿ĵmesinin altēna yerleĸtirin ve sol elinizi kordonun 
diĵer ucundan ge­irerek bileĵinize takēn. G¿venli bir 
ĸekilde takēldēĵēndan emin olmak i­in kordonu ­ekin ve 
gidondan uzak tutun, bºylece s¿r¿c¿ d¿ĸerse motor 
durur. 

NOT 

O Kontak anahtarē durdurma d¿ĵmesinden 

­ēkarēldēĵēnda motor ne krank yapar ne de ­alēĸēr. 

- Kontak anahtarēnē orta saklama kutusundaki 

anahtar yuvasēna yerleĸtirin ve anahtarē daha fazla 

i­eri bastērēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

UYARI 
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NOT 

O Bu deniz taĸētē SLO ve FPO olmak ¿zere iki t¿r 

ateĸleme anahtarē ile donatēlmēĸtēr. Becerinize 
baĵlē olarak uygun bir anahtar seçin. Bu 
anahtarlar bir immobilizer sistemi ile donatēlmēĸtēr. 
Sadece kodlanmēĸ ve kayētlē anahtarlarē kullanēn. 
Daha fazla ayrēntē i­in GENEL BĶLGĶLER 
bºl¿m¿ndeki Kontak Anahtarē kēsmēna bakēn. 

- Deniz taĸētēnē s¿rerken anahtarē yuvasēnda takēlē 
tuttuĵunuzdan emin olun. Bu ºnemlidir ­¿nk¿ 
denizde anahtarē kaybederseniz motoru tekrar 
­alēĸtēramazsēnēz ve karaya oturabilirsiniz. 

- Sol elinizle ­alēĸtērma d¿ĵmesine basēn ve motor 
­alēĸtēĵēnda yeniden bērakēn. Motor 5 saniye 
içinde çalēĸmazsa, d¿ĵmeyi bērakēn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Kordon 
anahtarē 

B. Start 
D¿ĵmesi 

 
- 

NOT 
Tekrar denemeden önce 15 saniye bekleyin. 
Birka­ denemeden sonra motor ­alēĸmazsa, 
ACĶL DURUMLARDA bºl¿m¿ne bakēn. 

O Marĸ motorunun her ­alēĸmasē arasēnda 15 
saniye bekleyin. Bu, ak¿ ve marĸ motorunun 
ºmr¿n¿ ºnemli ºl­¿de uzatacaktēr 

 

 

Å Motor ­alēĸtēktan sonra yaklaĸēk 1 dakika 
ēsēnmasēnē bekleyin. Ara sēra biraz gaz uygulayēn. 
Aĸērē rºlanti bujileri kirletebilir. 

 

DĶKKAT 
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 Baĸlatma  

Baĸlatma/Start 

Baĸlatma 
Å Su aracēnē suya indirmeden ºnce ¥N S¦R¦ķ 

KONTROL listesine uyduĵunuzdan emin olun.. 
 

- 
Å Deniz taĸētēna bir baĸ halatē baĵlayēn ve rºmork 
baĵlantēlarēnē ayērēn. 

 Sēra size gelene kadar bekleyin ve rºmorku suya 
doĵru geri ­ekin. 
- Vincin kilidini a­ēn ve tekneyi yavaĸ­a 
rºmorktan suya doĵru itin. 
- Deniz taĸētēnēzē bir yanaĸma veya y¿kleme 
alanēna taĸēyēn ve ­ekici aracēnēzē park edin. 
Rampayē kapatmayēn. 
Baĸlangē­ 
- Rēhtēmdan ayrēlērken, su aracē baĸ taraftan deĵil 
kē­ taraftan dºnd¿ĵ¿ i­in, ya su aracēnē rēhtēmdan 
uzaĵa itin ya da aracēn arkasēnēn sallanmasē i­in 
yeterli alan kalana kadar hafif bir a­ēyla rēhtēmdan 
uzaklaĸēn. 

 

 

A. Bypas ­ēkēĸē 

. 
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Å Yolunuzun a­ēk olduĵunu kontrol edin ve gidonu gitmek 

istediĵiniz yºne doĵru hareket ettirin 

Å Su aracē ¿zerinde yºn kontrol¿ saĵlamak ¿zere jet 
pompasēndan yeterli itme g¿c¿ ¿retmek i­in gazē uygulayēn. 

Sēĵ Su Baĸlangēcē 
- M¿mk¿n olduĵunda, deniz taĸētēnē karaya oturtmak  
yerine alçak suda demirleyin. Bu, gövdedeki çizikleri  
azaltacak ve kum ve kayalarēn jet pompasēna girerek  
motoru yeniden ­alēĸtērērken pompaya zarar vermesini ºnleyecektir. 
- Su aracē karaya oturtulmuĸsa, doĵal dalga hareketiyle jet 
pompasēna itilen kum ve kayalar, kē­ tarafa bir­ok kez kuvvetlice 
bastērarak dēĸarē atēlabilir. 
 

 

- 

 

 
Å A­ēk suya doĵru ilerlerken yavaĸ yavaĸ hēzlanēn. 

"No Wake" bölgelerine ve hēz sēnērlarēna uymayē 
unutmayēn. 
Å Hēz arttēk­a deniz aracē suda d¿zleĸecektir. Buna 

planya denir. 
Å Su aracē d¿zleĸtikten sonra, gazē geri ­ekebilir ve 
istediĵiniz hēzē se­ebilirsiniz. 
Å Yolunuzdaki diĵer su ara­larē, y¿z¿c¿ler veya 

nesneler için tetikte olun. 
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 JET SKI Su Taĸētēnē Durdurma 

 
 
 
 
 
 

- 
Bu su aracē, tekneyi durdurmak i­in doĵal su 

sürüklemesini kullanarak durur. 

- Eĵilimli durma alanēnēza ulaĸmadan ºnce gazē 

bērakēn. 

- Motor rºlantideyken durma alanēna doĵru 

yanaĸēn. 

A. Gaz kolu 

Å Motoru durdurmak i­in durdurma d¿ĵmesine 
basēn veya kordon anahtarēnē durdurma 
d¿ĵmesinden ­ekin. 
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A. Stop D¿ĵmesi 
B. Kordon anahtarē 

Gaz kelebeĵini serbest bērakmak ileri hareketi 

yavaĸlatēr ancak motor hala ­alēĸēyor olacaktēr, 

bºylece gazē yeniden uyguladēktan sonra tekneyi 

yºnlendirebilirsiniz. Bu ĸekilde dºnebilir ve herhangi 

bir engelden uzaklaĸabilirsiniz. 

Kēyēya yaklaĸtēĵēnēzda ve durmak istediĵinizde stop 

d¿ĵmesine basēn. Motor hemen durur, bºylece kum 

veya dºk¿nt¿lerin i­eri girmesini ve jet pompasēna 

zarar vermesini önler. Motoru asla 0,8 m'den (2,6 ft) 

daha az derinlikteki suda ­alēĸtērmayēn. 

Durdurma Becerileri 

Durma mesafesi kēsmen s¿r¿c¿n¿n ve yolcunun 

aĵērlēĵēna ve konumuna, rºlanti ayar hēzēna ve 

­alēĸma hēzēna baĵlēdēr. Deneyimli operatºrler 

genellikle ­eĸitli s¿r¿ĸ teknikleri kullanarak durma 

mesafesini kēsaltabilirler. Tekneyi keskin bir ĸekilde 

dºnd¿rmek dururken gaz kelebeĵi) durma 

mesafesini azaltmak i­in kullanēlabilecek bir 

yöntemdir. 

Minimum Durma Mesafeleri 

Bu deniz taĸētēnēn operatºr ve yolcularla birlikte maksimum  

hēzda minimum durma mesafesi 103 m'dir (338 ft). (Kontroll¿ 

koĸullar altēnda elde edilmiĸtir, ger­ek durma mesafeleri araç 

y¿k¿ne ve su koĸullarēna baĵlē olarak deĵiĸebilir). 

JET SKI Su Aracēnēn Dºnd¿r¿lmesi 

Deniz taĸētēnē dºnd¿rmek iki eylemin kombinasyonunu  

gerektirir: 

- Gidonu çevirmek 

- Gaz kelebeĵini kullanma 
 

  

UYARI 
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Gidonu ĸu yºne ­evirin Sola dºn¿ĸ i­in gidonu sola 
­evirin Saĵa dºn¿ĸ i­in gidonu saĵa ­evirin

 

Gaz kelebeĵini kullanmak dºn¿ĸ manevralarēnēn 
bir diĵer ºnemli par­asēdēr. Gaza basmak jet 

pompasēndan itme kuvveti ¿reterek size deniz aracē 
¿zerinde yºn kontrol¿ saĵlar. 

Jet pompasēndan gelen y¿ksek itme kuvveti 
teknenin daha keskin dºnmesini saĵlar. 

 

 

- 
 
 
 
 

 

SOL SAĴ 
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 Jet pompasēndan gelen daha az itme kuvveti 

teknenin daha az keskin dºnmesini saĵlar. 

 
 
 

 

 

 Gazē tamamen bērakērsanēz, jet pompasēndan ­ok 
az itme kuvveti gelir. Tekne yavaĸ dºner ve d¿men 
kabiliyeti azalēr. 

 
 
 

 

- 
 
 

R¥LANTI= YAVAķ, KADEMELI D¥N¦ķ 
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 S¿r¿ĸ sērasēnda motoru durdurursanēz, jet 
pompasēndan itme kuvveti gelmez. Gidon 
dºnd¿r¿lm¿ĸ olsa bile tekne d¿z ilerleyecektir.. 

 
 
 

 

- 
ITME YOK = D¥N¦ķ YOK 

Å Bu, jet tahrikli teknelerin acil bir manevra 
yaparken hatērlanmasē gereken bir 
ºzelliĵidir: D¥NMEK Ķ¢ĶN ĶTME G¦C¦N¦Z 
OLMALIDIR, bu nedenle gaz kelebeĵini 
a­ēk tutun veya jet nozulunda itme g¿c¿n¿ 
korumak i­in gerektiĵi kadar gaz uygulayēn. 
Å - Dºn¿ĸe girmeden ºnce gazē azaltēn. 

Dºn¿ĸ yapmadan ºnce, arkadan baĸka bir su 
aracēnēn gelmediĵinden emin olmak i­in daima 
omzunuzun ¿zerinden bakēn. Yalnēzca arka gºr¿ĸ 
aynasēna g¿venmeyin; bir su aracēnēn yºn¿n¿, 
mesafesini veya hēzēnē yanlēĸ deĵerlendirebilir veya 
hiç göremeyebilirsiniz. 
JET SKI deniz taĸētēnēzdaki KSSÊ sistemi, 
dºn¿ĸleri ve manevralarē ºĵrenmenize yardēmcē 
olur. GENEL BĶLGĶLER bºl¿m¿ndeki Kontroller 
kēsmēna bakēn. 
JET SKI Su Aracēnēn Geri Vitesle ¢alēĸtērēlmasē 
- M¿mk¿nse, bir rēhtēma veya kēyēya yanaĸmak 
gibi ka­ēnēlmaz durumlar dēĸēnda l¿tfen geri vites 
kullanmayēn. 

- Geri gitmeden ºnce arkanēza dºn¿n ve 
yolunuzda baĸka tekne, y¿z¿c¿ veya engel 
olmadēĵēndan emin olmak i­in arkanēza bakēn. 
Yalnēzca dikiz aynalarēna g¿venmeyin; nesneleri 
net olarak veya hiç göremeyebilirsiniz. 
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- Geri vites kolunu yavaĸ­a a­ēn ve dikkatli bir 
ĸekilde geri gitmeye baĸlayēn. 
- Bu deniz aracē geri vites desteĵi ile 
donatēlmēĸtēr. Geri vites kolunu tamamen a­ēn ve 
motor devrini 4 500 dev/dak'ya (rpm) kadar 
artērmak i­in trim butonunu (yukarē) itin. GPS 
kullanēlamadēĵēnda bu iĸlev ­alēĸmaz. 
JET SKI deniz taĸētēnē N (Boĸ) konumuna getirme 
Vitesin N (nºtr) konumuna ayarlanmasē mevcut 
konumda kalmayē kolaylaĸtērēr. 
- Vites F konumundayken, geri vites kolunu 
hafif­e itin ve bērakēn, vites N konumuna ge­er. 
- Vites R konumundayken, geri vites kolunu 
bērakēn ve vites N konumuna ge­er. 
JET SKI Su Aracēnēn Yanaĸtērēlmasē 
- Yanaĸērken, hem teknenin hēzēnē kontrol etmek 
hem de tekne üzerindeki yön kontrolünü korumak 
i­in gazē verimli bir ĸekilde kullanēn. 
- Karaya ­ēkmayē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z kēyēya 
yaklaĸērken, jet pompasēna ve pervaneye kum 
girmesini ºnlemek i­in durdurma d¿ĵmesine 
basēn. Motoru aĸaĵēdakilerden daha sēĵ suda 
­alēĸtērmayēn 0,8 m (2,6 ft). 

 
- 

Å  Motoru durdurmanēn direksiyon kontrol¿n¿ 
kaybetmenize neden olacaĵēnē unutmayēn, bu 
nedenle motoru yalnēzca hēzēnēzē d¿ĸ¿rd¿kten ve 
son yaklaĸma konumunuza manevra yaptēktan 
sonra kesin. Motor dururken herhangi bir acil 
durum manevrasē yapamazsēnēz 

Sonbahar Ķyileĸmesi 

Operatºr ara­tan d¿ĸerse, kordon anahtarē 
durdurma d¿ĵmesinden ­ekilir ve motor derhal 
durdurulur. 
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Teknenin arkasēndan yeniden bordalayēn. Kordon 

anahtarēnē durdurma d¿ĵmesinin altēna yerleĸtirin 

ve motoru ­alēĸtērmak i­in ­alēĸtērma d¿ĵmesine 

basēn. 

Alabora Olan Su Aracēnēn Saĵa Alēnmasē 

Deniz taĸētēnēn alabora olmasē durumunda, motor 

ya kordon anahtarēnēn operatºr tarafēndan 

durdurma d¿ĵmesinden ­ekilmesiyle ya da ara­ 

aĸaĵē sensörünün teknenin uzun bir süre 

boyunca yan yatma sēnērēnē aĸtēĵēnē tespit 

etmesiyle durdurulacaktēr. Tekneyi d¿zeltmek i­in 

hemen aĸaĵēdaki prosed¿r¿ kullanēn 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
- Motorun durduĵundan emin olun. Durdurulmamēĸsa,  
motoru durdurmak i­in kordon anahtarēnē derhal  
durdurma d¿ĵmesinden ­ekin veya durdurma d¿ĵmesine  
basēn. 

 
 
 
 

 

UYARI 

 

 

- 
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Å ķimdi, bir ayaĵēnēzla gºvdenin arka kºĸesine 
bastērēn ve v¿cut aĵērlēĵēnēzē kullanarak kapak 
b¿y¿kl¿ĵ¿ndeki tekneyi kendinize doĵru dºnd¿r¿n. 

Å Tekne size doĵru yuvarlanērken, gerekirse gºvdenin 
uzak tarafēna uzanēn ve ¿zerine doĵru ­ekin. 

 

- Su aracē alabora olduktan sonra ve hemen 
düzeltilmediyse, motor bölmesinde su olabilir. 
Koltuklarēn altēndaki motor bölmesine daha fazla su 
girmemesine ­alēĸarak dikkatlice arkadan gemiye 
geri dönün. 

- Koltuĵun alt kēsmē su seviyesinin yeterince 
¿zerindeyse, dikkatlice ­ēkarēn ve motor 
bºlmesinde su olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
- Motor bºlmesinin altēndan ºl­¿ld¿ĵ¿nde 51 
mm'den (2 in­) fazla su varsa, emme kanalēna 
girmiĸ olabilir ve ciddi motor hasarēna neden olur. 
Motoru ­alēĸtērmaya ­alēĸmayēn. Deniz taĸētēnē 
yavaĸ­a kēyēya ­ekin, motor bºlmesindeki suyu 
boĸaltēn ve Suya Daldērma Sonrasē bºl¿m¿nde 
a­ēklanan prosed¿r¿ izleyin. 

 

A. Motor 

B. Su seviyesi 
C. Motor bºl¿m¿n¿n altē 
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NOT 

o Yolcunuz varsa, sizinkinin üzerindeki yükü 
azaltmak ve daha fazla su almasēnē ºnlemek i­in 
baĸka bir deniz taĸētēyla kēyēya dºnmek isteyebilir. 

- Deniz taĸētē doĵru bir ĸekilde sancak tarafēna 
dikilmiĸse ve gºvdede 51 mm'den (2 in­) daha az 
su varsa, motoru ­alēĸtērēn, bºylece sintine 
pompasē motor bºlmesindeki suyun ­ēkarēlmasēna 
yardēmcē olabilir. 

- Kordon anahtarēnē durdurma d¿ĵmesinin altēna 
itin ve motoru ­alēĸtērmak i­in ­alēĸtērma 
d¿ĵmesine basēn. 

- Motor d¿zg¿n ­alēĸēyorsa, su aracēnē yavaĸ­a 
kēyēya geri s¿r¿n. Sintine pompasēnēn gºvdedeki 
suyu ­ēkardēĵēndan ve teknenin su ¿zerinde 
d¿zg¿n bir ĸekilde hareket ettiĵinden emin olun. 
Karaya ­ēktēktan sonra motor bºlmesinde kalan 
suyu boĸaltēn. 

- Motor d¿zg¿n ­alēĸmēyorsa veya tekne su 
¿zerinde d¿zg¿n durmuyorsa, deniz taĸētēnē 
yavaĸ­a kēyēya ­ekin, karaya oturtun ve motor 
bºlmesindeki suyu boĸaltēn. Bu, motorun i­ine su 
girmesini ºnlemeye yardēmcē olacaktēr, bu da 
motorun i­ par­alarēnda ciddi ve ani hasara 
neden olabilir.

 
Daldērma Sonrasē 
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DĶKKAT 

 

Su aracē batarsa, motora gaz 
kelebeĵi gºvdesinden su girebilir. Yakēt 
deposuna da su girebilir. 
Bu deniz taĸētē bir s¿per ĸarj cihazē ile 
donatēlmēĸ olduĵundan, su girdiĵinde 
ºzel dikkat gºsterilmesi gerektiĵini 
l¿tfen unutmayēn. 
Batmēĸ bir deniz aracē i­in sistematik 

kontrollere ve ­ºz¿mlere ihtiyacēnēz 
vardēr.

. 
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t 

Crank engine lo 

check for water in the 

engine. 

Reinstall the spark 

plugs and start the 

engine. 

Prosedürün özeti  

 

 

Tow the watercraft to shore and 

remove from water. 

 
 

Remove the engine 

compartment drain screws. 

 
 

Check the air intake 

draincap for waler. 

Adēmlarēn detaylarē 
1. Tekneyi sudan ­ēkarēn ve koltuĵu ­ēkarēn. 
2. Motor bºlmesindeki suyu boĸaltmak i­in kē­ taraftaki tahliye 
vidalarēnē sºk¿n. 

3. Arka i­ saklama kutusunu ­ēkarēn ve ak¿n¿n durumunu 
kontrol edin. 

4. Hava kutusunun altēndaki tahliye kapaklarēnē kontrol edin 

for water. 

-
 

. l_s_th_er_,e_w_a te_r? 

'}  NO 

YES 
_. Take the watercraft to the Dealer. 

Remove the engine 

spark plugs. 

 

 

--  --  YES 
.  l_s_th_er_,e_w_a_te_r?_ _.   Take the watercraft10 the Dealer. 

NO 

 
 

 
DD1608,B F 

 

A. Akü 

B.Hava 

kutusu 
C. Tahliye kapaklarē 

5. Su varsa, motora su girmiĸ olma olasēlēĵē y¿ksek 
olduĵundan, deniz taĸētēnē derhal servis i­in bayiye 
götürün. 

6. Su yoksa, aĸaĵēdaki iĸlemlere devam edin giriĸ 
adēmlarē. 
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5.  Motorun sol ºn tarafēnda bulunan birincil 
ateĸleme kablolarē ¿zerindeki iki ateĸleme 
bobini konnektºr¿n¿ ayērēn 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. Ateĸleme bobini konektºrleri 

6. T¿m buji kapaklarēnē sºk¿n. 

7. Tüm bujileri sökün. 

8.  Kontak anahtarēnē takēn, kordon anahtarēnē 
durdurma d¿ĵmesinin altēna itin ve ­alēĸtērma 
d¿ĵmesine basēn. 

9. Motorda su varsa, buji deliklerinden dēĸarē 
pompalanacaktēr. Suyu boĸaltēn ve deniz taĸētēnē 
derhal servis için yetkili satēcēnēza gºt¿r¿n. Marĸ 
motorunu 5 saniyeden daha uzun süre 
­alēĸtērmayēn. Tekrar kullanmadan ºnce 15 
saniye bekleyin.. 

 
11. Motordan su gelmiyorsa, bujilere hava 
p¿sk¿rterek temizleyin ve ardēndan 
buji kapaklarēnē tekrar takēn (BAKIM 
VE AYARLAR bölümündeki Buji 
Takma kēsmēna bakēn). bºl¿m). 

12. Ateĸleme bobini konnektºrlerini 
yeniden baĵlayēn. 

NOT 
o Doĵru baĵlantēlarē yaptēĵēnēzdan 
emin olun (2 ve 3 iĸaretli buji 
kablolarēnēn 2 ve 3 iĸaretli u­larēn 
konektºr¿yle baĵlantēsē). Ardēndan, 
diĵer konektºr¿ yeniden baĵlayēn. 
o Yeniden baĵlamadan ºnce, 

konektörlere yüksek kaliteli su 
geçirmez deniz gresi sürün . 

Su ve benzin karēĸēmē buji deliklerinden zorla 
dēĸarē atēlēr ve gºzlerinizi yaralayabilir. Gºz 
yaralanmalarēnē ºnlemek i­in, bu iĸlemi 
yaparken motorun ¿zerine eĵilmeyin. 
Gözlerinize gaz kaçarsa, derhal bol miktarda 
temiz ve tatlē suyla yēkayēn ve m¿mk¿n olan 

en kēsa s¿rede bir doktora danēĸēn.. 

UYARI 

- 
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Benzin zehirlidir ve çevreyi kirletir. Çevreyi 
korumak i­in benzini atmayēn; her zaman 

yetkili bir geri dºn¿ĸ¿m merkezine iade edin. 

UYARI 

Benzin son derece yanēcēdēr ve belirli koĸullar altēnda 
patlayēcē olabilir. Olasē bir yangēn veya patlamayē 
ºnlemek i­in, kordon anahtarēnē durdurma 
d¿ĵmesinden ­ekin. Sigara i­meyin. Alanēn iyi 
havalandērēldēĵēndan ve herhangi bir alev veya 
kēvēlcēm kaynaĵēndan uzak olduĵundan emin olun; 

buna pilot ēĸēĵē olan herhangi bir cihaz da dahildir. 

&UYARI 

 

 
A. 2 & 3 Marks (Kurĸun) 

B. 2 & 3 Marks (buji kablolarē) 

13.  ¢alēĸtērma d¿ĵmesine basarak motoru ­alēĸtērēn 

ve 15 saniyeden daha kēsa bir s¿re ­alēĸtērēn. 

 
16. Yaĵ s¿tl¿ gºr¿n¿yorsa, yaĵē deĵiĸtirin ve yaĵ artēk 

sütlü görünmeyene kadar 14. ve 15. maddeleri 
tekrarlayēn. 

17. Motor ­alēĸmazsa, yakēt sisteminde su olabilir. 
18. Yakēt deposunda su varsa, bir pompa veya sifonla 
boĸaltēlmalēdēr. Depoyu taze yakētla yeniden doldurun. 
Kirlenmiĸ yakētē uygun bir yerde bertaraf edin.  

-
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
14. Yaĵ ­ubuĵunu ­ēkarēn ve motor yaĵēnda su olup  

olmadēĵēnē kontrol edin (Su varsa, yaĵ s¿tl¿ gºr¿n¿r). 

 

 

19. Devam eden sorunlar, suyu boĸaltmak i­in yakēt 
hattēnēn temizlenmesini gerektirebilir. 

20. ¥n saklama kapaĵēnē a­ēn ve saklama 
bºlmesinde su olup olmadēĵēnē kontrol edin. 
Gerekirse, alttaki tahliye tapasēnē kullanarak 
suyu boĸaltēn. 

Motor ve egzoz sisteminin hasar görmesine 
neden olan aĸērē ēsēnmayē önlemek için, su 
aracē suyun dēĸēndayken motoru bir seferde 
15 saniyeden fazla ­alēĸtērmayēn. Motoru asla 

su dēĸēnda maksimum hēzda ­alēĸtērmayēn. 

DĶKKAT 
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- 
A. Ön depolama bölmesi 
B. Tahliye tapasē 

21.Koltuklarē yeniden takēn ve sabitleyin.  
22.Kē­ taraftaki tahliye vidalarēnē yeniden takēn. 
23.Son olarak, kalan suyu kurutmak ve herhangi bir yabancē maddeyi (tuz gibi) egzozdan dēĸarē atmak i­in deniz taĸētēnē en 

az 10 dakika SUDA ­alēĸtērēn. 

NOT 

o Bu prosed¿r zor ve mekanik becerilerinizi aĸēyor gibi gºr¿n¿yorsa, yetkili Kawasaki bayinizle gºr¿ĸ¿n.  

 Gün sonu kontrol listesi  

JET SKI kiĸisel deniz taĸētlarēnēn uzun s¿re 
suda kalmasē uygun gºr¿lmediĵinden, uzun 
s¿re suda kalmasē gºvde boyasēnēn 
kabarmasēna ve soyulmasēna ve jet 
pompasēndaki bazē metal par­alarēn 
elektrolitik erozyona uĵramasēna neden 
olacaktēr. Bunu ºnlemek i­in, JET SKI deniz 
taĸētēnēzē her kullanēm g¿n¿n¿n sonunda 
sudan ­ēkarēn; gece boyunca suda 
bērakmayēn. JET SKI deniz taĸētēnēz daha 
uzun süre dayanacak ve daha iyi 
görünecektir. 

DĶKKAT 
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Egzoz sistemini boĸaltēn 
B¿y¿k motor hasarlarēnē ºnlemek ve egzoz 
filtresinin ºmr¿n¿ uzatmaya yardēmcē olmak i­in, 
egzoz sistemindeki fazla suyu dēĸarē atmak ¿zere 
aĸaĵēdaki prosed¿r¿ uygulamanēz gerekir. Bu, i­ 
motor korozyonuna baĵlē erken aĸēnmayē ve 
soĵutma sisteminin tēkanmasēna ve aĸērē 
ēsēnmaya yol a­abilecek tuz veya diĵer mineral 
birikintilerinin oluĸmasēnē ºnlemeye yardēmcē olur. 
- Tatlē suda her kullanēmdan sonra, su aracēnē 
sudan ­ēkarēn. 
- Motoru ­alēĸtērēn ve egzoz sistemini fazla sudan 

arēndērmak i­in birka­ saniye ­alēĸtērēn. Kē­ 
taraftaki egzozdan su ­ēkēĸē durana kadar motoru 

tekrar tekrar döndürün.. 
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Å Soĵuk suda her kullanēmdan sonra temiz sui le 
soĵutma sistemini yēkayēn (BAKIM ve AYARLAR 
bºl¿m¿nde soĵutma sistemi yēkmaya bakēn). Bu, 
tuz birikmesini ve soĵutma sistemi blokajēnē 
engellemeye yardēmcē olur. 

Motor bölümünü temizleyin 

Å Koltuklarē ve motor kapaĵēnē ­ēkartēn. 
Å Motor bºl¿m¿nde su varsa tahliye vidalarēnē 
­ēkartēn ve suyu tahliye edin.  
Å Deniz taĸētē denizde kullanēldēysa motor 

bºl¿m¿n¿ temiz suyla yēkayēn. 

Å Tahliyeden sonra tahliye vidalarēnē takēn. 

 
 
 
 

A. Tahliye vidalarē 
 

 

- S¿per ĸarj cihazē rotorlarēna korozyon koruma kaplamasē 
uygulayēn (BAKIM VE AYAR bºl¿m¿ndeki S¿per ķarj Cihazē 
kēsmēna bakēn). 

 

DĶKKAT 




